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VENDÉGLŐSÜK LAPJA
(„P IN C Z É R E K  L A P J A " )

A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI SEGÉDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.
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• 3 T  HIVATALO S KÖZLÖNYE.

Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-ón. 
Előfizetési ár:

Egész évre . . .  12 kor. II Félévre . . . .  6 kor. 
Háromnegyed évre 9 „ || Évnegyedre . . 8 „

Láptulajdonos és felelős szerkesztő : j

IHÁSZ GYÖRGY, l
I

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
VII., kerület, Akáczfa-utcza 7-ik szám.

Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

A budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulata 1907. évi már
czius hó 21-én, csütörtökön délután 3 órakor 
tartja XXXIII. évi rendes közgyűlését, melyre 
az ipartársulat t. tagjait az alapszabályok 
8. §-a értelmében ezennel meghívjuk.

A közgyűlés a „Hungária“-szálloda föld
szinti nagytermében fog megtartatni, mely
hez a Mária Valóra-utcza 6. sz. alatt levő 
Il-ik számú kapu vezet.

A közgyűlés napirendje: 1. Az évi jelen
tés. 2. A számvizsgáló-bizottság jelentése. 
3. Az 1906. évi zárszámadás. 4. Az 1907. 
évi költségvetés. 5. A felmentésre vonat
kozó határozat. 6. Választás 7. Indítványok.

A napirendre fel nem vett indítványok 
az alapszabály 8. §-ának 4. pontja értel
mében csak azon esetben tárgyalhatok a 
közgyűlésen, ha azok legalább 5 nappal 
a közgyűlés előtt a választmánynak Írásban 
bejelentettek.

Az ipartársulat közgyűlésével kapcsolat
ban, az alapszabályok 12 §-a értelmében 
a temetkezési egyesület XXIV. évi rendes 
közgyűlése is meg fog tartatni, melyre az 
egyesület t. tagjait tisztelettel meghívjuk.

A temetkezési egyesület közgyűlésének 
napirendje: 1. Az évi jelentés. 2 A szám
vizsgáló-bizottság jelentése. 3. Az 1906. 
évi zárószámadás. 4. A felmentésre vonat
kozó határozat. 5. Választás. 6. Indítványok.

Budapesten, 1907. évi február hó 28-án 
tartott ipartársulati és temetkezési egye
sületi ülésből.

A választmány

Ipartársulatunk uj tagjai.
Lapunk előző néhány szám ában, 

m ások serkentése  és buzdítására, volt 
szerencsénk folytató lagosan közölni, 
azon 24 budapesti vendéglős nevét,(kik 
iparunk fáradhatlan pártolója az öreg 
Farkas István bátyánk közbenjárása 
folytán a budapesti szállodások, ven
déglősök és korcsm árosok ipartársu
latába beléptek.

Most m egújult örömmel közölhet
jük, hegy általa ism ét a következő 
hét vendéglős vétette  fel m agát az 
ipartársulat k ö te lék éb e :

25. Asbóth János, VII., Thököly- 
ut, a Millenniumi versenypályán.

26. Klopfer Hertnann, VII., Bu- 
lyovszky-utcza 37.

27. Kraumann Róbert, N., Hold- 
í l t  CZH 1 i)

28. Káfler Adolf, VI., V áczi-körut 
39. sz.

29. M üllner István, VI., Szondy- 
utcza 49.

30. Salamon M ihály, VII., Rotten- 
biller-utca 58.

31. Polednik Oyula, VI., Váczi- 
körut 31.

32. Fodor Vendel, VIII., József- 
körut 51. (Ez utóbbi Oundel János 
elnök urnái iratkozott be.)

A  jó  b a r á to k .

Ezt a ritka czimet adta egy sereg 
lelkes budapesti vendéglős társas 
összejöveteleinek.

Elhatározták, hogy m inden szer
dán egybegyülnek egy-egy  kartársuk 
vendégszerető hajlékában.

Az összejöveteleknek czélja egy
szerű, nemes és m agasztos. Erős, 
egyetértő , egyetlen hatalm as tábort 
terem teni a vendéglősökből.

Megnyerni m indenkit az összetar
tás, az együvétartozás nem es czél- 
jainak.

V álaszthattak volna-e szebb, jobb, 
méltóbb, megfelelőbb, jellem zőbb czi
m et?

Ebben benne van minden. E cz im : 
czél, irány, program m  szám unkra.

Legyünk jó b a rá to k !
S zeressük  egym ást!
A nagy is ten -em b er: K risztus adta 

tanításul a világ m inden népének.
Elősz'ör csak tizenkét apostol kö

vette. De ők igazán követték . Sze
rették  egym ást nagyon, életüket, va
gyonukat áldozták egym ásért és vér- 
tanuságukkal pecsételték  m eg tánto- 
rithatlan  ragaszkodásukat a M ester 
igéihez.

A tizenkét apostolból k inőtt a nagy 
m ustárfa, mely terebélyes lombjaival 
beboríto tta  az egész világot.

T izenkét em ber összetartásából 
m egterm ett egy egész világrend.

Ezen alapul minden.
A legszebb  ige, amit han goztat- 

hatunk : legyünk jó barátok.
Fenséges gondolat volt ez a m aga 

egyszerűségében.
E ltért a sablontól, am it testü le tek , 

körök, aszta ltársaságok  követnek.
Csak ezt irta zász lajára : Jó  ba

rátok  !
Ezeknek kell lennünk, hogy czélt 

érjünk. Ez boldogulásunk varázsvesz- 
szeje, céljaink elérésének  re jte tt 
titka.

N agyon egyszerű ! Tartsunk  össze, 
szeressük egym ást, tek in tsük  mi m a
gyar vendéglősök egym ást mindany- 
nyian jó barátoknak.

Szerencsés volt a gondolat is; hogy 
barátságos csevegésre  gyűlnek egybe. 
Itt m elegszik össze a sok külöm böző 
em ber, akiknek különben talán  soha
sem volna alkalm uk egym ás gondo-

B U D A P E S T  (K ö z p o n t i  V A s A r c s a r n o k ) .
Első budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy rak tára .
Szállít a legmagasabb királyi udvar, valamint József föherozeg ö fensége udvara 
számára. Budnpest székesfőváros összes nagy szállodáinak és vendéglőseinek szállítója.

A „Balatoni Halászati Társaság" budapesti főelárusitója.
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A mélyen tisztelt vendéglős uraknak
közvetlen szállít asztalneinüeket,

vászonárukat, sifonokat, ágyhuzatokat, pap
vászon és fehérnemű berendezéseket a

H E I M L E R - f é l e  p o z s o n y i ip a r t e le p .
engedmény

törülközőket, törlőruhákat, pinczérkendőket, 
lanokat, lepedőket, matraczokat valamint teljes
h ír n e v e s  W E IS Z  é s
Árjegyzékek, költségvetések és minták bérmentve küldetnek. Utánvételes megrendeléseknél 2%

latait kicserélni, egym ás bajait föl
tárni és egym ást m egszeretni.

Kívánatos, hogy ezek az összejö
vetelek mind iátogatottabbak legye
nek.

Aki csak szerét teheti, jöjjön el a 
jóbarátok közé jóbarátnak.

És, jóllehet az erős összetartásból, 
ham arább lesz terebélyes m ustárfa, 
mint millió nagy bölcselemmel fel
állított üres theoriából.

A pesti vendéglős-bál
Márczius tizenkettediken folyt le a pesti 

«Vigadó»-ban ipartestületünk bálja.
A siker párját ritkító fényes és nagy

szerű volt.
A kemény téli márcziusi virradat még 

együtt találta a pazar kivilágított díszterem
ben a szép asszonyok, bájos ifjú leányok, 
vig kedvű tánezos ifjúság seregét, amint 
ropták a világ legszebb, legtüzesebb tánczát, 
a csáidást.

A zenét kétféle zenekar szolgáltatta.
A keringőket, a négyest és a magasabb 

müdarabokat B ach  ó, a népszerű és jeles 
honvéd karnagy honvédzenekara játszotta 
mindenki gyönyörködtetésére, a talpalá való 
vig csárdásokat pedig S o v á n k a  Nándor, 
a derék czigányprimás bandája zenditette rá.

A jókedv valóban a legmagasabb fokára 
hágott és akik részt vettek a bálon, soká 
nem fogják elfeledni az ott töltött feledhe
tetlen kedves órákat.

A bált, ősmagyaros szokásnak hódolva, a 
czigánybanda nyitotta meg. Elsőnek rázen
dítette ezt a kedves, ismert talp alá való 
csárdást: «Jaj de magas ez a vendégfogadói).

A bálon valami szokatlan melegség öm
lött át. Nem volt olyan feszes, kimért és 
rideg, mint amilyenek a bálok szoktak lenni 
és épp ez hozta meg páratlan sikerét, mert 
amily káprázatos fényes volt, épp oly mér
tékben fesztelen, kedélyes és vig hangulat
ban folyt le.

Mindenki jól mulatott, mindenki kedve
sen gondol vissza e pár órára, ahol fiatalok, 
öregek megtalálták a maguk szórakozását.

A bálon azonkívül a vendéglős-világ je
lesei és a közélet számos előkelő szerepvivő 
tagja is jelen volt.

A bál ez óriási sikere W ilb u rg e r  Károlyt, 
ipartársulatunk fáradhatlan buzgó pénztárnokát, 
aki nagy önfeláldozással működött a siker kö
rül, valamint S c h n e ll Józsefet és F ü rs t  
Tivadart illeti.

A éjféli szünet alatt vidám lakomához ül
tek. Ez alkalommal megcsördiiltek a pezs- 
gős billikomok és kedves pohárköszöntők 
hangzottak föl.

G u n d e 1 J ános elnökünk P e t á n o v i t s  
Józsefre emelt poharat, éltetvén, mint a bál
bizottság elnökét, aki évek óta rendezi a 
bálokat és azoknak fényes sikere az ő leg
nagyobb érdeme. P e t á n o v i t s  a jelenlevő 
L i 11 k e pezsgőgyárosra ürített poharat, a 
melyre lovag K a p p y  Miklós válaszolt. Dr. 
B e n e d e k  János orsz. képviselő a főnökök

és p'nczérek összetartására ürítette poharát, 
majd lovag K a p p y  a jelenlevőket éltette. 
I h á s z  György szerkesztőnk E v v a  Lajost, 
a Vigadó bérlőjét köszöntötte föl.

L o u is  F r a n c o i s  pezsgőgyárosnak 
Abbáziából a következő üdvözlő távirata ér
kezett a bálrendezőséghez:

Petánovits bálelnöknek, Vigadó Abbázia.
A távolból, de gondolattal mindig ott va
gyok barátaim körében. Legjobb sikert és jó 
vidámságot kívánok. Éljenek a jelenlevők.

F r a n c o is .

A rendezőség csinos selyem borítású táncz- 
rendekkel kedveskedett a hölgyeknek. A je
lenvolt hölgyek névsora a következő:

Asszonyok: Gundel Jánosné, Miiller Antalné, 
Matulka Fülöpné, Geier Jenőné, Gatióti János
né, Danczinger Józsefné, Ecker Lipótné, 
Király Lajosné, Sáska Sándorné, Fehér Já
nosné, ifj. Roith Györgyné, Ofner Fülöpné, 
Szelényi Gusztávné, tfj. Mocznik Lajosné, Kie- 
rer Hugóné, Kogler Adolfné, Binder Már- 
tonné, Breitner Lászlóné, özv. Sztohács Ká- 
rolyné, Száraz Lászlóné, Marschal Frigyesné, 
Kleinberger Szidonné, Szefcsik Mátyásné, 
Singcr Ignáczné, Misner Józsefné, Fehér 
Ignáczné, Petánovits Józsefné, Stefánovits 
Ferenczné, Covagner Jenőné, Laczina Jó
zsefné, Purczl Tamásné, Steiner Antalné, 
Stiegelmayer Istvánné, Szilágyi Jánosné, Ne- 
mecsek Ágostné, Poperka Béláné, Blaska 
Istvánné, Krammer Miksáné, Fenyő Ernőné, 
Szager Józsefné, Deák Imrémé, Szager Já
nosné, Riesz Gyuláné, Árvái Lipótné, Winer 
S.-né, Geiger jenőné, Wielberger Antalné, 
Dankó Antalné, Ujliázy Józsefné, Reinbach 
Béláné, Maetz. Ferenczné, Suy Károlyné, 
Vlasish Deineterné, Ratsch Mihályné, Hecker 
Lajosné, Scharchan Jánosné, Parutka Már
tonná, Podoletz Ferenczné, Scherer Jánosné, 
Leyrer Károlyné, Házos Nándorné, Draskovich 
Miklósné, Janernick Lipótné, Petrákovifs József
né, Mayer Tiborné, Vargi Istvánné, Klecker 
Alajosné, Velcsiáné, özv. Julin Edéné, Ceg- 
leni Henrikné, Kovács Károlyné, Schmidt 
Edéné, Most Ferenczné, Reich Márkné, Rau- 
scher Jánosné, Keleti Henrikné, Plaschek 
Ignáczné, özv. Lipták Jánosné, Prohászka Ká
rolyné, Ruszkay Salamonná, Krajcsovits Je
nőné, Léderer Satuimé, Mautner Ignáczné, 
Delnnál Károlyné, Kiss Istvánné, Nagy Gyu
láné, Walt/ Róbertné, Stein Mónié, Mezei 
Jánosné, Bronner Mihályné, Dynresz Jó
zsefné, özv. Benes Ferenczné, Simon Itn- 
réné, Virner Vilmosné, Malosik Antalné, l Il
máim Istvánná, Tóth Ernőné, Piczeky Fe
renczné, Scholcz Edéné, Schönweisz. Henrik
né, Róth Ernőné, Hruska Jánosné, italász 
Istvánná, Znaminka Gyuláné, Sziliek Lajos
né, Wagner Vilmosné, özv. Mándi Károly
né, Németh Sándorné, Handkusz Imrémé, Na- 
novicsné, Szeleczky Istvánná, Halády Lász
lóné, Wieser Jánosné, Muhr Györgyné, Ma- 
loschik Ferenczné, Krecsmann Józsefné, 
Schök Frigyesné, özv. Mészáros Adolfné, 
Deák Ferenczné, Váezi Józsefné, Mihalecz 
Józsefné, Pántsh Mártonná, Feiksz József
né, Kesztler Adolfné, Bozsár Mónié, Steiner 
Antalné, Gráf Jánosné, Szarnék Ferenczné, 
Mihálkovits Ferenczné, Webel Lajosné, Káló

Józsefné, Nemecsik Mihályné, Opfinger Jó
zsefné, Hauszer Ferenczné, Szalesz Leóné.

Leányok: Gundel Katicza, Miiller Miczi, 
Badengruber Anna, Fán Irma, Valerió Eu
génia, Genzsa Zsófia, Tihanyi Rózsa, Ju- 
rida Gizella, Czeglényi Irma, Kovács Irmus- 
ka, Spira Teruska, Koch Toncsika, Koch Nu- 
bicza, Tóth Aranka, Kenyéri Irma, Vaska 
Hermina, Hruska Margit, Matulka Etelka, 
Matulka Vilma, Krtatogetsz Erzsiké, Her- 
ezog Amália, Bucsi Mariska, Léderer Janka, 
Stróbl üiza, Mezei Katinka, Bronner Gizi, 
Bronner Tilduska, Benes Gizella, Simon 
Miczike, Biirger Margitka, Biirger Teruska, 
Róth Gizella, Gaboti Katicza, Kamarás Ma
riska, Ofner Etelka, Ofner Emma, Körsch- 
ner Gizuska, Szelényi Mariska, Kierer Margit, 
Kemény Lujza, Fredmann Taréz, Breitner 
Szeréna és Margit, Stroheics Amália, Klein
berger Gizi, Nagy Irma, Singer Katinka, 
Bucsi Etelka, Firtinger Frida, Wagner Mar
git, Schaczek Mariska, Faszt Irén, Vranovits 
Janka, Szeleczky Jolán, Stark Rózsika, Stri- 
govszky Teréz, Csasznek Róza, Váczi Ju
liska, Mihalecz Anna, Gurilovszky Juliska 
és Anna, Varga Irén, Kiliány Stefinia, Stei
ner Ilona, Fresz Teréz, Fogl Miczi, Szőnyi 
Józsika, Rusz Ilonka, Holub Ilonka, Wisner 
Gizi, Aranka és Tini, Schwartz Ilona, Fehér 
Irénke, Schunry Ida és Irénke, Schlick Janka, 
Branauer lluska és Teruska, Nagy Aranka 
és Miczike, Schebold Irénke, Szeleczky Mag
dolna, Podoletz Stefánia, Maikat Erika, 
Markhradt Mariska, Bodoletz Margit, Scliö- 
ner Jolán és Teréz, Jauernik Stefi, Rössler 
Irma, Fridi Ilonka, Purczl Irma és Teréz, Stei
ner Irénke, Szilágyi Ilonka, Bartoch Iduska, 
Szager Annica, Blaschka Irénke, Fenyő Ró
zsika, Deák Boriska és Erzsi, Szager Ter
csiké, Szager Katicza, Forró Mariska, Pla- 
clrek Margitka és Olga, Hugmányi Etelka, 
Hugmányi Margit, Dobrovolni Irénke, Rusz
kay Frianska, Krajcsovits Katinka és Ilonka, 
Kemény Lujza.

A bált jótékonyczélra rendezték és pedig 
részben a szakiskola föntartására, részben 
a nyugdijegyesület javára, részben pedig a 
pinczéregycsiilct segitő-alapjának gyarapítá
sára. A siker anyagilag is igen nagy volt. 
Felülfizető báli vendég is akadt igen sok.

A „Fogadó" rugdalódzik.
— Némi válasz ama bizonyos római XXVIIt-ra. —

A „Fogadó" czimü vicczlap megint ki
ruccant ellenünk egynéhány komikus bak- 
rugással.

Megírja a „Vendéglősök sörgyára" czimen 
lefolytatott összefüggéstelen, zagyva és ér
telmetlen czikksorozat utolsó római XXVIII 
búcsú czikkét, de ebben, — ragaszkodva 
szokásához — szintén nem arról ir, a miről 
akar, hanem piszkokat szór a „Vendéglő-

í sök Lapjára".
Mi erre egyáltalán nem hederitenénk, 

de mert védelmébe veszi velünk szemben 
Molnár Sándort, az „Orient" fogadósát, 
nyilvánvaló, hogy itt Molnár Sándor áll a 
háttérben s az ellenünk intézett támadást 
Molnár Sándor helyezte el az ő lájb-zsur-

„ A s b e s to id “
A legszebb  é s  le g ta r tó sa b b ’ —  P rosp ek tu s, m in ta  és á r la p o k  k ív á n a tra  Ingyen és bérn icn tve .

S/ÍTOKI, FRANK, VÖLKER
FISBESTO Ib dombormű ?s épület-diszitmény^k, gyára
B udapest, Wl., H u n g á r ia -k ö ru t 72. sz.
Menyezet cs feldíszítések, nt-yninl falburkolatok (lambériák) szab. Asbestoiil- 
ből, iliqub.miiii biiidliui. szállodák, vendéglői és kávéházi helyiségek részére.

k
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védjegye .

Aki igazán jó és Ízletes szalámit akar venni, az kérjen Herz szalámit! Ezen legjobb hírnévnek örvendő magyar szalámi a legtisztább kezelés 
mellett kizárólag elsőrendű húsból készül. Csak az a valódi Herz-féle szalámi, melynek rudja ólompecséttel van ellátva, melyen a gyár 

IX. kér., Soroksári-u t 16. sz. 
magyar- és olasz szalámi-gyár.

woujchjv . látható, amire úgy a rudakban, mint mint a - .  ,
felvágott állapotban való bevásárlásnál ügyeljünk. Kapható Uppy ArtTlltl F lül RlKlUHPQt
majdnem minden jobb csemege-, fűszer- és hentesüzletben. ■ ■ v l  L A i l  l l l l l l  I le l i ,  L lU U d U u o l

náljában és igy felelünk, — nem a „Fogadó" - 
nak, — hanem Molnár Sándornak.

Neki is keveset.
Azt íratja magáról a „Fogadó" római 

XXVIII czikkében, hogy mi „neki esünk 
Molnár Sándornak az Orient „jónevü" foga
dósának és „rágalmazzuk". És megmagya
rázza a „Fogadó", hogy azért „esünk neki", 
mert Molnár lebeszélte lapunk előfizetőit, 
hogy lapunkat ne járassák, hanem a 
„Fogadó“-t. Czéloz arra is Molnár, hogy 
támadásainkért a bíróság előtt fog felelős
ségre vonni.

Hát mi kijelentjük, hogy Molnár Sándort 
//zz nem támadtuk e's rágalmaztuk soha, 
csak attól kezdv 1 kifogásoltuk az ő agitá- 
lásának helyes voltát, a mikor a sörgyár 
ügyében akczióba lépett. A mozgalmat el
ítéltük, annak jövőt nem jósoltunk és a 
bekövetkezett kudarcz bennünket igazolt 
is. Ez nem volt rágalom és támadás, hanem 
jogos kritika, a mihez a sajtónak joga van 
és kötelessége is.

Hanem támadta és rágalmazta Molnár 
Sándort más.

És pedig a „Fogadó".
Hónapokon át rendszeresen támadta, 

gúnyolta és támadta Molnár Sándort.
Itt vannak előttünk a „Fogadó" tavalyi 

számai. Czitálunk belőle Molnár Sándor ur 
mulattatására.

1906 szeptember 15-iki számában „Pucs" 
czimen ezt irta:

„Mit akarnak Boros A. és Petánovits ?
. . .  Egy másik sörgyárat, egy ügyes pucs- 
csot... Molnár Sándort egy-kettőre meg
szerezték ügyüknek... Most már aztán 
ketten Boros és Molnár dolgoztak azon, 
hogy a sörgyár vezetését kézbe kaparitsák 
.. ., szóval mindenképpen puccsot tervez
tek, de tervük dugába dóit, a kongresszu
sokon kudarezot vallottak, meg se hall
gatták őket."
A czikk alatt pedig e jellemző zagyva 

„aranymondat":
„A szereplési vágy nem mindig az 

idealizmus kifolyása, legtöbbször a sáp 
képezi rugóját
Majd odébb ez:

„Koncz. A „Fogadó" által indított sör
gyári mozgalmát egyes stréberek közön
séges koncznak tekintették." .. .
Ugyanitt ez:

„Kudarcz. Miskolczra érkezett Molnár 
Sándor „Orient“-szí///ds, Boros referált 
neki, minden áron akartak valamit tenni, 
a vendéglősöket értekezletre hívták, de 
bizony senki se ment oda, legújabb csáb
ereje^.?') kudarczczal járt."
Az 1906. október 1-jén megjelent szám

ban ezeket a zagyvaságokat Írja Molnár 
és társairól:

,,A tekintély tisztán a fogalom dolga.
Tökkel ütött koponyák az aranv borjút 
tekintik tekintélynek — még ha döglött 
is. — A sörfőzőgyár gründolása kátyúba 
került. Hiába, a korcsmárosoknak van 
eszük. — Senki se keresse másnak tiszta

múltját, ki a jeleri]piszokkal nan tele, mert 
az ilyen kutatás viszául szokott elsülni."
(A XXVIII czikksorozat is ily viaszául 
sült most el! Szerk.)
A lap 7-ik oldalán vastag betűkkel ez áll:

„Puhitás. Boros— Petánovits—Molnár 
malátások puhítják a vendéglősöket és
,,elnökség“-et Ígérnek nekik."
A lap 9-ik oldalán:

„Magántudakozó. Boros—Petánovits—
Molnár, mint értesülünk, a malátagyár
ral kapcsolatban magánszemélyek előélete 
kiludakolását is elvállalják. Tessék őket 
megbízásokkal ellátni."
Folytathatnánk a végletekig idézését 

azoknak a hülye és zagyva kifakadásoknak, 
a melyekkel e lap Molnár Sándort támadta, 
gúnyolta és pellengérre akarta állítani.

Egy nap azután megszűnt a támadás.
És ime, ma a „Fogadó" előtt Molnár 

Sándor a „jóncvil szállodás" lett, a derék 
ember, a ki Karakter, a ki nem stréber, 
nem tökkel ütött, a ki előtt nem a döglött 
aranyborjú a tekintély, a ki nem csinált 
puccsot, a ki nem vallott kudarezot, a ki 
nem vállalkozott soha magánszemélyek elő
életének kipuhatolására, sápok, konezok, 
önös érdekek hajhászására, ellenben olyan 
kivaló ember, a kinek a XXVIII bucsu- 
czikk szavai szerint „köszönetét kellene 
szavazni fáradságos munkájáért''.

Ez a frontváltozás novemberben történt.
Mennyibe kerülhetett Molnár Sándornak? 

— Sejtjük és sejtheti mindenki__ !
Még akkor nem tudta, hogy a sörgyár 

kudarezot fog vallani.
Mi hiába magyaráztuk neki és minden

kinek, ő megharagudott ránk.
Tényleg lapunkra kimondta a bojkottot, 

nem azért, mert őt támadtuk, mert őt 
sohase támadtuk, — hanem mert a sörgyári 
hóbort ellen állást foglaltunk. Igazunk is 
volt.

De ő ezt akkor be nem látta. Ellenben 
ajánlotta a „Fogadó"-t.

Ez a jó lap ! Ezt a lapot kell járatn i! 
Ezt a lapot kell pártolni, mely őket állan
dóan tökkel ütött strébereknek, érdek- 
hajhászoknak és mindennek rágalmazta, 
gúnyolta, támadta, mig Molnár Sándor vele 
megosztani a ,koncz"-ot hajlandó nem volt.

Azután jó barátok lettek. Összefogtak. 
Molnár a „Fogadó“-t nem perelte. Most 
minket fenyeget perrel. Mi állunk elébe. 
Mert egyszerűen nem támadtuk. Legföljebb 
arra czéloztunk tréfásan, hogy van miből 
Molnárnak kiizzadni a kudarezot vallott 
vállalat költségeit, mert az „Orient" nagyon 
látogatott, mióta szabad ott a szerelem. 
Ez nem sértés, nem rágalom, ez igaz. 
Tanúink vannak rá, a kik ott fönn jártak 
és a szabad szerelemért duplán fizettek. 
Ez nem is vétek. Legföljebb komolyan 
szólni lehetne arról, hogy akkor, a mikor 
a garni szállósokat nem akarták fölvenni i 
az ipartársulatba, helyes-e, ha egy régi j 
elsőrendű szálloda Budapest legélénkebb 
helyén ilyen újítást enged meg magának? I

Erről még beszélni fogunk alkalmilag 
a szaksajtó kritikai jogánál fogva.

Egyébként Molnárt nem támadtuk. Ő 
rá nem haragudtunk. Ő tudja legjobban, 
hogy igazunk volt.

A ,,Fogadó"-nak csak egy szót!
Igenis, mi féltjük a vendéglősök pénzét. 

Ez a kötelességünk mint szaklapnak, hogy 
a közönséget óvjuk. Szamár az, a ki azt 
kérdi: ki jogosítja föl a sajtót, hogy a 
közönség érdekeit védje? Hisz ez az élet
hivatása!

Féltjük a vendéglősök pénzét mindenkor, 
de nem azoktól, a kiket a „Fogadó" nagy 
íavaszul fölsorol, mint Petánovits, Gömbös, 
Molnár, Janura stb. stb.

Dehogy, kis ravasz!
Nem ezektől a tisztességes, becsületes, 

önálló exisztencziáju köztisztelt férfiaktól.
Dehogy, kis ravasz!
Önöktől, az üres zsebü,nagyhangú, handa- 

bandázó gyütt-ment alakoktól!
Ezért voltunk ellene annak a nagy sör- 

gyár-gründolási mániának.
És iám, akárhogy rugdalódznak, vádas

kodnak, gyanúsítanak, hazudoznak, — biz 
Isten igazunk volt!

Mikor bor a bor?
(Második közlemény.)

A borhoz való hozzátételek, amelyeknek 
az a czéljuk, hogy a m e n n y i s é g  ö re g -  
b i t t  e s s  ék, tilosak. Az erjedés előtt vagy 
után m e g e n g e d e t t  h o z z á t é t e l e k  a 
következők: friss szőlő, friss szőlőnek czef- 
réje vagy mustja, bor, (házasitás), élesztő, 
a must savtalanitása czéljából tiszta szénsa
vas mész, tiszta szénsav, az egészségre ártal
matlan deritőszerek, amilyenek a tannin, to- 
jásfehérnye, gelatine, vizahólyag, kaolin, stb. 
mérsékelt mennyiségű arzenikum-mentes kén 
a hordók kiégetéséíje s a fehérborok sziliének 
javítása czéljából az égetett ezukor (karamel). 
Az erjedés előtt és után egyaránt meg nem 
engedett hozzátételek: az alumínium- és mag- 
neziumpreparatumok, gipsz, suliit, ásványos 
savak, folypát összeköttetések, kátrány fes
ték-anyagok, az idegen festanyagok egyáltalá
ban, a saliczilsav, gliczerin, mesterséges illa
tosító anyagok, az egészségre veszedelmes 
anyagok egyáltalában, a viz, az aszalt gyü
mölcs, különösen a bel és külföldi mazsola, 
a tamarinda, a sűrített must, az eszencziák, 
a keményitőezukor, a mesterséges édesítő 
anyagok, amilyen a saccharin és dulcin. Ilyen 
tiltott hozzátéteknek árubabocsátása, hirde
tése és eladása borkészítés czéljából tilos.

A mézesbornak, mindennemű gyümölcs
bornak, csemege- és pezsgőbornak, vala
mint olyan italoknak, amelyek illatosító, vagy 
gyógyszerészeti hozzátétekkel álittattak elő, a 
készítése és hirdetése, árubabocsátása, ela
dása és kimérése meg van engedve. Tilos 
a bornak oly vidék megnevezésével való for
galomba hozatala, ahol az nem termett. Bo
rok, amelyék különböző vidékről származó 
borok házasitása által állíttattak elő, csak

Szállodások figyelmébe!
G y á r :

IX., Liliom-utcza 8. sz.
(saját házban.)

PRUQK J. HENRIK
vas- és ré z b u to r -g y á ra

=  B  U  D  A  P  B  S  T  =

Ajanicyn dúsan felszerelt rak tárom at 
v a s - és ré x b u to rb a n  olcsó árban 
és kedvező fizetési feltétellel.

Minta raktár és iroda:

V I, Andrássy-u. 32. sz.
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Ja já t gyártmányú szivarkahüvelyek nagy választékban. Állandóan raktáron: „CONSUM" s' - -  ■=*-■>- ■ 
tá b lá k , sz ivacsok , fo g v á jó k , g y e r ty á k , k é n la p , .fé m tisz titó  s z e re k  és te k e a s z ta l-k e lle k e k  
r a k t a r a

C O N S U M ”
Á r,

Kávésok, vendéglősök és pinczórek bevásárlási helye-
Saját szipkagyárában mindennemű csinos kivitelű, jó minő 
ségü szivarszipkák készülnek, kívánságra czégnyomassal 

svéd gyújtó, azonkívül minden más fajta eyuia, 16’ • k r é t á k  
•• - ’ legnagyobb választéka.. J á té k k á r ty a ^  g y á r

Á riAcrv'zÁlr

jelképes elnevezés alatt árusíthatók. A ter
melési vidékek határainak megállapítása ren
deleti utón történik.

A törvény határozmányainak szándékos 
megszegése szabadságbüntetéssel, esetleg 
pénzbírsággal, mulasztásból eredő megsze
gése szabadságbüntetéssel vagy pénzbírság
gal büntetendő.

Tehát az osztrák javaslat meghatározása 
szerint akkor bor a bor, ha az friss szőlő 
nedvének alkoholikus erjedése folytán ál
lott elő.

így határozhatta meg ezt Noé is a czinkotai 
kántorig, minthogy ép ésszel máskép nem 
is lehet.

Dehogy nem! Igaz, hogy abstinens agy 
kell hozzá.

A «Borászati Lapok»-ban olvassuk a kö
vetkezőket:

A chémiai technológia segítségére jött az 
antialkoholista hóbortnak s produkál s z e s z 
m e n te s  b o rt.

Ez kétségtelenül contradictio in adjecto, 
még ha magyar bortörvény határozottan nem 
is követeli meg a bortól, hogy alkohol le
gyen benne. Ugyanis ez az annyit ócsárolt 
1893: XXIII. t.-cz. nem mondja meg, hogy 
mit ért természetes bor alatt, csak köntör- 
ífalazva állapítja meg, hogy a bor mikor mes
terséges. Ha pedig nem mesterséges, akkor 
természetes.

A törvény Így szól: ((Mesterséges a bor, 
ha ez a) nem kizárólag szőlőből, illetve sző
lőmustból készült; b) ha a borhoz tisztított 
szeszen vagy cognacon kivül viz, vagy bár
mely más anyagok kevertetnek.» Már pe
dig a szesztelenitéssel nem keverünk semmi 
idegen anyagot a borhoz, hanem egy rendes 
és lényeges alkatrészét elvesszük. B o r-e  
h á t  az a bo r, a m e ly  s z e s z  m e n te 
s í tv e  van?  Mesterségesnek lehet-e. bélye
gezni az ilyen italt? A mübortörvény alap
ján büntetendő-e a bor szesztelenitése ? 
Van-e jogosítva valaki érmelléki, szekszárdi, 
szerémségi bort eladásra kínálni, ha az tény
leg azon a vidéken termett mustból készült, 
de utólag alkoholjától lett megfosztva?

És kell-e erre felsőbb bírósági határozatot 
provokálni? Nem. Az idézet törvény egy kö
vetkező bekezdése ugyanis azt mondja, «a 
szőlőből készült természetes mustnak az ok
szerű pinczekezelés elveinek megfelelő javí
tása utján előállított bor nem tekinthető mes- 
terségesnek». De ebből viszont persze az 
következik, hogy: az olyan must, mely nem 
az okszerű pinczekezelés elveinek megfele
lően lett javítva, az igenis mesterséges.

Már pedig micsoda okszerű pinczekeze
lés és micsoda javítás az, mely a bort egyik 
leglényegesebb alkatrészétől megfosztja? De 
különben is a törvényhez kiadott végrehajtási 
rendelet határozottan felsorolja a megenge
dett borjavitási eljárásokat, már pedig ezek 
közt a szeszezés módjáról és mérvéről van 
szó, de a s z e s z t e l e n i t é s r ő l  egy  b e tű  
s in c s !

P o le d n ik  Gyula.
— Képünkhöz. —

Egy uj vendéglőst mutatunk be olva
sóinknak, aki egyébként már huszonnégy 
éve ismert, hasznos és derék tagja volt 
szakiparunknak. Ügynöke ugyanis teljes 
huszonnégy év óta a magyar pinczérség- 
nek. Mint képzett szakember, aki a pályát 
mindenkor lelkiismeretesen és odaadó buz- 
gósággal szolgálta, elhatározta, hogy maga 
is nyit egy mintavendéglőt és megvette 
Sommerer György derék vendéglős kar
társunk Váczi-körut 31. szám alatti ven
déglőjét. Sommerer ugyanis átvette a zug
ligeti híres „Fáczán“-t és igy nem jelent 
veszteséget, ellenben örvendetes gyarapo
dást ez a változás az üzleti világban.

Amilyen kiváló derék tulajdonost nyert 
a „Fáczán", éppen olyant a Sommerer- 
vendéglő, melynek törzsközönsége eddig 
is már még tetemesebben jmeggyarapodott, 
mióta Folednik vezeti.

A konyhát különben kedves bájos neje, 
Polednikné úrnő vette kezelésbe, aki már 
is kitűnő vendéglősnének bizonyult.

Polednik Gyula 1863-ban Budapesten 
született. Régi köztisztelt iparos-család 
sarja. Gimnáziumi tanulmányait jó siker
rel végezve, az országos rajztanodát láto
gatta. Majd belépett a Móri czéghez, ahol 
14 éven át első segéd volt. Ezután ön
állósította magát és most már 11 év óta 
tart fönn pinczérelhelyező irodát. Hogy 
ezt mily lelkiismeretesen, közmegelége
désre, minta becsületességgel vezette, semmi 
sem bizonyítja fényesebben, mint az az 
egyszerű tény, hogy soha sem az elhe
lyezett személyekkel, sem gazdákkal pere, 
összekülönbözése nem volt és sem a rend
őrség, sem a hatóság vele szemben soha 
eljárni nem volt kénytelen.

Elhelyező intézetét azért mint vendég

lős is fentartja és személyesen vezeti to
vábbra is, aminek nagyon örülünk, mert 
az ő hiánya nagy veszteség volna e téren 
úgy a pinozéreknek, mint a főnököknek.

Irodája Akáczfa-utcza 26. szám alatt van 
és úgy rendezte be megszaporodott mun
kakörét, hogy a hivatalos órák alatt azért 
személyesen itt lehessen.

Most, hogy uj vendéglős lett, meleg 
szívvel és örömmel üdvözöljük, mert nagy 
nyereség fejlődő szakiparunkra.

Társas reggeli:
Márczius 32-én: Lippert Lajos éttermé

ben, VII-, Erzsébet-körut 13.
Márczius 29: Nagypéntek lévén, a szent 

ünnepen társas reggeli nem tartatik.
Április 5-én: ozv. Jáhn Edéné vendéglő

jében, Király-utcza és Valeró-utcza sarok.
Április 12-én: özz. Pribitzer Sándorné, 

„Korona" vendéglőjében, IV., Korona-utcza. 
Ez alkalommal lesz 40 esztendeje, hogyha 
kőbányai „Első Magyar Részvényserfő- 
ződe“ e kedvelt vendéglőnek kitűnő sö
reit szállítja. Ezen 40 évi jubileumra az 
ipartársulat igen tisztelt tagjait a sörgyár 
nevében Rajágh Lajos ur ez utón tiszte
lettel meghívja.

Április 19-én: Kamarás Mihálynál, VIII., 
Kzztemető-ut 25.

„Jó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e te le i .
(Utánnyomás tilos).

Márczius 20-ikán: Doffing Frigyesnél, 
VII., Dohány-utcza 90.

Márczius 27-én: Putnokl Istvánnál, Vili., 
József-körut 46.

Április 3-án: Nesztor Lajosnál, Vili., 
Oriás-utcza 8.

Április 10-én: Lukács Jánosnál, I., Fehér- 
vári-ut 14.

Április 17-én: Kori Istvánnál, VIII., 
Orczz-ut 26. (Sárkány-utcza sarok.)

Április 24-én: Palády Lászlónál, VI., 
Eötvös-utcza 41/B.

Május 1-én: Miskey Lajosnál, IX., Li- 
liom-utcza 9.

S z a k á c s o k  ö s s z e jö v e te le i,
A Magyar Szakácsok Körének tagjai 

minden kedden délután Stettner Ferencz 
vendéglőjében. IV., Régi posta-utcza 11. 
szám alatt tartják társas összejöveteleiket. 
Minden hónap utolsó kedd napján pedig 
rendes választmányi ülés tartalik a kör uj 
helyiségében: Márk Károly kávéházában, 
IV., Sütő-utcza.

K á vé so k  gyű lése .
A budapesti kávéipartársulat e hó 

18-ikán délután tartotta kilenczvenkettedik 
rendes évi közgyűlését. A közgyűlést, a 
melyen az iparhatóság részéről Ooreczky 
Zsigmond h. elüljáró, az Országos Ipar

liU iu Z w g  lU iJ llu IU n  BUDAPEST, V., SZA3ADSÁG-TER IS. t e l e f o n  53—66. h a z a i és k ü lfö ld i á s v á n y v iz e k e t .

Budapesti föpinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet
T u d a t ju k  úgy a fővárosi, mint vidéki t. Kartárs urakkal, hogy eddigi rendszerünket teljesen megváltoztatva, t e l j e s e n  u j  

a la p o n  — melynél a kamat, dij és részjegy mindig csak egy heti időtartamra számittatik, — oly előnyös és couláns módozatot hoztunk be az óva
dékok folyósításánál, mely az eddigi összes módokat előnyök tekintetében jóval felülmúlja.

Ajánljuk t. Kartársainknak, hogy mielőtt óvadékot folyósittatnak győződjenek meg előnyös feltételeinkről. Felvilágosítással minden 
irányban szolgál a társulat vezetősége.
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egyesület részéről pedig Soltész Adolf dr. 
titkár jelent meg. Némái Antal elnök nyi
totta meg, a kinek beszédét éljenzés ki
sérte, mire a közgyűlés tudomásul vette a 
választmány évi jelentését, a mely a tár
sulat örvendetes fejlődéséről tesz tanúsá
got. A zárszámadások jóváhagyása és a 
költségvetés elfogadása után a választmány 
tagjai lettek: Bodó Adolf, Evva Lajos, 
Salzer Ignácz, Szeiffert Antal, Sztanoj Miklós 
és Weingruber Ignácz: póttagok: lllits 
Gyula, Ólmosi József és Upor József. A 
felügyelő bizottság tagjai lettek: Fantó 
Henrik, Gárdonyi József és Wertheimer 
Lajos. A napirend többi pontja között 
szerepelt a választmány előterjesztése a 
pinczérek munkaviszonyainak rendezése 
dolgában. Az ipartársulatnak febr. 18-án 
tartott rendkívüli közgyűlése tudvalevőleg 
elfogadta azt az egyezséget, a melyet a 
kávéssegédekkel folytatott szóbeli tárgyalás 
során véglegesen megállapítottak. A kávés
segédek szakegyesülete azonban nem 
akceptálta a saját vezetőinek elhatározását 
s az egyezség tervezetén lényeges változ
tatásokat tett, a melyek leginkább az úgy
nevezett erkölcsi pontokra vonatkoznak. 
A választmány javaslata most az, hogy a 
közgyűlés ragaszkodjék a szóbelileg köl
csönösen megállapított eredeti egyezséghez 
és hívja föl a szakegyesületet, hogy az 14 
nap alatt Írja alá. Minthogy pedig a 
munkabérekre nézve a társulat és a szak
egyesület között eltérés nincsen, a fölemelt 
munkabéreket április 1-én föltétlenül lép
tesse életbe. A közgyűlés Briick Károly, 
Weingruber Ignácz, Berger Leó alelnök, 
Bodó Adolf, Gárdonyi József, Evva Lajos 
fölszólalása után a választmány javaslatát 
egyhangúlag elfogadta. A közgyűlést barát
ságos lakoma követte.

KÜLÖNFÉLÉK.
Dr. Szuly Aladár lakomája. A Brázay 

czég kitüntetett főnöke pompás lakomát 
adott vevői és ismerősei tiszteletére. A 
lakoma napjául márczius 15-ikét a magyar 
szabadság nagy évfordulóját választotta, 
mely Doktor László tavaszmező-utczai 
vendéglőjében folyt le feledhetlen sikerrel. 
A magyar vendéglős világ számos jeles 
tagja hivatalos volt a lakomán, amelyen a 
Szuly család lelkes ünneplésben részesült. 
Az első fogásnál a házigazda dr. Szuly 
Aladár emelt poharat, éltetvén vendégeit. 
F. Kiss Lajos melegen emlékezett meg a 
kitüntetett, köztisztelt férfiúról, mint a 
munka emberéről, aki büszkesége a ma
gyar kereskedelemnek. Dr. Solti Ödön 
humoros toasztjában három „doktor" ne
vében emlékezett meg a nap jelentőségéről, 
a maga, az ünnepelt dr. Szuly és Doktor 
László vendéglős nevében. Ezután nagy 
lelkesedéssel fogadtak egy ujonan érkező 
vendéget. Az ünnepelt édesatyja érkezett 
meg Pécsről fia lakomájára. Az idősb. 
Szulyt, aki épp születésnapját ülte, meleg 
óvácziókban részesítették, majd F. Kiss 
Lajos és Iliász György szerkesztőnk mond
tak rá pohárköszöntőt. A lakoma vig 
czigányzene mellett késő éjjelig tartott. 
Schuller Ferencz Andrássi úti vendéglős 
hozta el kitűnő zenekarát a lakomára. El
ismerést érdemel Doktor László is, mert 
úgy az ételek, italok, mint a kiszolgálás 
mintaszerűek voltak.

Üzletátvétel. Kalmár Fábián márczius hó 
25-ikén átveszi az Izabella-tér 5. szám 
alatt levő vendéglőt.

Márczius 15-ikének ünneplése. A magyar 
szabadság szent ünnepnapját a magyar 
vendéglősipar körében is lelkesen ünne
pelték országszerte. Az ipartársulatok 
hazafias ünnepeket rendeztek. A győri 
vendéglősök, kávésok és a pinczér kar

nemzetiszinü keretű meghívókban invitál
ták meg az ország közönségét a honvéd 
szobornál megtartott szabadság ünnepélyre, 
ahol Dreiszker József, a győri vasúti ven
déglő derék, tevékeny tulajdonosa tartott 
gyönyörű beszédet.

Halálozás. Czifrák Nép. János szállótulaj
donos Vas, vármegye törvényhatósági 
bizottságának, Szombathely város képviselő- 
testületének tagja márczius 15-én hatvan- 
nyolcz éves korában Szombathelyen elhunyt. 
Temetése nagy részvét mellett ment végbe. 
Béke poraira!

Tábori Ferencz uj üzlete. Tábori Ferencz, 
a budapesti magyar vendéglős ipar egyik 
népszerű régi tagja, most, mint örömmel 
értesülünk, a Nádor utcza 43. szám alatt 
vett egy uj vendéglőt tulajdonába.

Kutlánya János gyásza. Kutlánya Jánost, 
a köztisztelt budai háztulajdonost, a 
„Fehérváry" kávéház tulajdonosát súlyos 
csapás érte. Szeretett hitestársa a múlt 
héten elhunyt. A boldogultat óriási rész
vét mellett kisérték örök nyugalomra. A 
vigasztalhatlan hitestárs a meghatóan nyil
vánult részvétet a következő sorokban 
köszönte meg: „Nem lévén azon helyzetben, 
hogy mindazoknak, kik megboldogult felejt
hetetlen nőm végtisztességén való megje
lenésükkel nagyrabecsült részvétüket ki
mutatták, egyenként kifejezhessem hálás 
köszönetemet, engedjék meg, hogy azt 
ezúton nyilváníthassam. — Kiváló tisztelet
tel Kutlánya János."

A Rákóczi-ut borozója. A Rákóczi-ut ele
jén, a Nemzeti Színház szomszédságában 
még boldogult „Kerepesi-ut“ korában nyílt 
a 8. szám alatt egy kedélyes kis borozó, 
melybe sűrűn bekukkant a járókelő közön
ség egy pohár üdítő fröccsre. De bizony 
vannak elegen, sőt alighanem túlnyomó 
számban, a kik megizlelve a fröcscsöt, 
ottragadnak egy-két literre is. A kedvelt 
kis mintavendéglő MiákitsMihály tulajdona, 
a ki a vendéglőt személyesen vezeti. Barát
ságos modora, rokonszenves egyénisége 
igen kedvelt tagjává avatták őt szakipa
runknak s ügybuzgó s rendkívül lelkiisme
retes vendéglős. Miákits Mihály a kis boro
zóban a legkitűnőbb italokat tartja és ezért 
is olyan látogatott a vendéglője.

A Schátz-család gyásza. A köztisztelt 
Schiitz-családot gyász érte. Schatz Lipót 
nagykereskedő apósa, Eri Zsigmond a fő
városban meghalt. Márczius 19-én délután 
temették nagy és megható részvét mellett.

Halálozás. Hámedly Ferencz aradi ven
déglős, az orsz. dalegyesület tagja, 73 éves 
korában elhunyt. Béke poraira.

Leégett szálloda. A zimonyi Central- 
szálló egy része teljesen leégett. Porrá 
égett ugyancsak ae épület földszinti részén 
lévő butorraktár is. A szállóban lakó ven
dégek sietve menekültek. Egy utazónak 
azonban már nem volt ideje a lépcsőket 
elérni s a tűzoltók az ablakhoz támasztott 
létráin mentették meg. A kár meghaladja 
a százezer koronát.

Ugyan mit szólnak ehhez azok a „ráérő" 
emberek, rekte: naplopók, akik a kávé
házak tükörablakaiban talán éppen a „Győri 
Naplót" olvasgatják ?

A budai vendéglősök bálja. A Budai Ven
déglős Ipartársulat fényes bált tartott a 
budai „Vigadó“-ban márczius 6-ikán. A 
gyönyörű bálterem ez alkalommal pazarul 
ki volt világítva és a nagyszámú bájos 
hölgyközönség pompás toalettjeivel a leg
káprázatosabb látványt nyújtotta; A bál a 
legkitűnőbb sikerüek egyike volt.

Az első négyest százötven pár táncolta. 
A zenét az 52. gyalogezred zenekara szol
gáltatta. A mulatságon jelen volt hölgyek 
névsora:

Asszonyok: Buzik Andrásné, Bajtek Fe- 
renczné, Blinczinger Gottliebné, Gittinger

Pálné, Presák Ágostonná, Ellmann Ká- 
rolyné, Schneider Józsefné, Harrer Ká- 
rolyné, Prokopetz Lajosné, Hauser Józsefné, 
Kopper Károlyné, Pertl Istvánné, Böleskey 
Imréné, Politka Károlyné, Kronak Józsefné, 
Szép Edéné, Preiszler Istvánné, Kesztler 
Ferencné, Szeide Róbertné, Stachmann 
Alajosné, Jesch Józsefné, Pois Norbertné, 
Leicht Józsefné, Deberle Mihályné, Szűcs 
Jánosné, Müllner Jánosné, Jesch Ferencné, 
Érti Ferencné, Teufel Ferenczné, Veres 
Kálmánná, Hecht Ernőné, Skrinár Jánosné, 
Heberger Károlyné, Gráf Károlyné, Bartkó 
Andorné, Bagyik Vinczéné, Kuncze Ödönné, 
Pottok Júlia, Stadler Antalné, Neuhauser 
Ferencné, Gatsch Mihályné, Schramek Já
nosné, Bittner Alajosné, Halmay Mária, 
Kavin Józsefné, Rinder Mártonná, Rojek 
Rezsőné, Wimmer Józsefné, Wittmann Jó
zsefné, Huber Antalné, Hohl Sebestyénné, 
Almássy Józsefné, Glattner Istvánné, Pathó 
Istvánné, Mutsek Józsefné, Lerner Mihály
né, Zapalocsig Mihályné, Rabéi Józsefné, 
Bucher Józsefné, Köhler Józsefné, Szász 
Péterné, Margda Józsefné, Schmidl Hen- 
rikné, Prichtl Henrikné, Niedermayer Sán- 
dorné, Kirpál Józsefné, Kubinyi Jánosné, 
Rajkovics Ferencné, Walter Károlyé, Schreií 
Győzőné.

Leányok : Gittinger Katicza, Ellmann Ter
csiké, Maratsek Berta, Harrer Teruska, 
Hauser Irma, Schmiedt Irmus, Pertl 
Bözsike, Mündl Anna, Cziegler Anna, Riedl 
Mariska és Janka, Horváth Juliska, Jesch 
Annuska, Killer Józsa, Giegler Júlia, Pois 
Anna, Türkössy Lujza, Payer Irma, Juhász 
Teréz és Annus, . Wurm Gusztika, Teufel 
Emília, Hecht Riza, Szkrinár Annuska, 
Heberger Lenke, Gráff Ilonka, Józsa és 
Annus, Zuksolt Livia, Schlick Erzsi és 
Janka, Steckinger Mariska, Oberling Gizella, 
Ellmann Vilma, Bittner Tinike, Kavin 
Ferike, Csuka Anna, Rindtner Matild, Rojek 
Adél, Bugyii Irma, Kubanek Zsenike, Wim
mer Mariska, Hubert Anna és Paula, Gar- 
dovszky Aranka, Hochammer Rózsika, Zabo- 
tocsny Emiké, Zabotocsny Annuska, Herr 
Anna, Tehrer Paula, Müller Boriska, Köh
ler Erzsiké és Szidónia, Maschek Janka, 
Szász Paula, Marada Annuska, Rajkovics 
Jolán, Kirpál Magda és Lenke, Schultz 
Mária, Lerner Irma, Schneider Ilonka.

A gründománia. Semmi sem öl úgy, mint 
a nevetségesség. És mert az a gründo
mánia, mely a vendéglős sörgyár alapítások 
terén úgy dühöng, valóban kezd már 
nevetségessé válni, tehát ha más nem, meg
öli a komikum. Akik mindenáron szeretné
nek a sörgyár gründolások révén valahogy 
kétséges exzisztencziájuknak némi biztos 
alapot teremteni, most arra hivatkoznak, 
hogy ime, milyen helyes az eszme, mert 
a vidékiek is felkarolják. Itt van. pl. Sza
badka és Kaposvár. Hát mi történt Sza
badkán ? Azzal kezdtek „gründolni", hogy 
rendeztek egy hirtelen hevenyészek bált, 
elhatározva, hogy annak tiszta jövedelmét 
a sörgyár felállítására fordítják. És bejött 
tiszta jövedelem 180. záge: száznyolczvan 
korona! Egy sörgyár fölállításához pedig 
kell csekély 1.000.000 záge: egy millió 
korona. Ennél több igen, de kevesebb 
semmi esetre se. A szabadkaiaknak tehát 
most már csekély összeg, mindössze csu
pán 999820 korona hiányzik az egy millió
hoz. Ezzel a kis rongyos kilenczszázezer 
koronával ideiglenesen kisegíthetné őket 
Flór Győző! Kaposváron is van már vagy 
200 korona. Heuréka . . . ? ! Meg van a 
sörgyár . . . ! Es most ne nevessünk .. .?

Szuly Aladár dr. ünneplése. Szuly Aladár 
dr.-t, a Brázay-czég társfőnökét a román 
királytól nyert kitüntetése alkalmából az 
egész személyzet nevében vasárnap dél
ben küldöttség üdvözölte. A küldöttség 
vezetője Horváth Lajos (a csemege-osztály
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intézője), a ki a bukaresti kiállításon a 
czéget képviselte, rövid, keresetlen szavak
ban üdvözölve főnökét, emléklapot nyúj
tott át a személyzet aláírásával. Bretz Kál
mán irodavezető Szulyné dr.-nét köszön
tötte és szalaggal díszített alkalmi föliratu 
virágbokrétát nyújtott át neki. A vendég
lősök is meleg óváczióban részesítették a 
derék népszerű nagykereskedőt.

Adományok akispesti evangélikus templomra. 
Az épülendő kispesti ág. ev. templom czél- 
jaira Oundel János 4 koronát, Steiner Pál 
4 koronát és Paládi László 3 koronát 
adományoztak, melyet eljuttatunk rendel
tetése helyére.

Uj tagok. Budapesti anyaipartársulatunkba 
újabban Mólnál' Sándor vendéglős szak
társunk a IV., Kishid-utcza 3. szám alatt 
levő „Zöld hordó" vendéglő tulajdonosa 
lépett be. Üdvözöljük!

Figyelmeztetés. Az időközben keletkezett 
italmérési vállalatok felszólamlási bizottsága 
márczius 15-ikén kezdte meg működését. 
Mindazokat, kik a tárgyalásokra meghívást 
kaptak, figyelmeztetjük, hogy kivetett ital
mérési adójuk elintézése végett a saját 
érdekükben megjelenjenek.

Czinkotai költészet. Van egy kedves jó
barátunk Czinkotán, az örökké vígkedvű, 
poéta lelkű Soproni Lajos, egykor a híres 
czinkotai nagyiccze gazdája, most pedig 
vendéglős, a saját házában. Márczius 15-ikén 
ő is nagy lelkesedéssel vett részt a szabad
ság ünnepén. Alkalmi költeményt irt, me
lyet nagy éljenzés és taps közöttszavalt el. 
Kitett magáért a hires czinkotai kántor 
méltó ivadéka Ádámfi Pál is, aki különben 
Soproni Lajosnak veje, Soproni szép költe
ményének az első strófájátt ime ide 
iktatjuk:
„A mostani kormány megváltott bennünket. 
Ez legalább hagyja lüktetni vérünket, 
Hogy ezen a dicső szép napon 
Minden magyar ember áldomást ihasson."

A poéta lelkű Soproni bácsi egyszerű 
magyaros stílusban irt verse nagy hatást 
keltett.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e te k .
Gábriel, Budapest. Szives figyelmeztetésére 

mi is olvastuk Matsád János alanyi költő és 
tartalékos pinczér kitűnő költeményét a csacsi
lázról a „Fogadó" legutóbbi márczius 1-i szá
mában és kuriozumkép a jeles poéta e leg
újabb zöngeményét ime mi is megörökitjük:

Csacsi láz.
• A  f i iz fa fü t y to l  m e g b o d ü lt szam arakhoz .

Nem tetszik, hogy verset Írok —
Sok szamár,
Füzfafüttynek nézi s tőle —
Rúg, kapál.
S hallgatóznak : a fülükbe 
Ki i-á-z . . . !
És elfogja őket a nagy 
Csacsi-láz.
S megbődülnek, csacsi tánczot 
Lejtenek,
S csacsi hangon, ékes füttybe 
Kezdenek.
Ki fütyülik a ki verset 
Fúr, — farag;
Miért? — mert ehhez nem ért’nek a — 
Szamarak.

Matsád /dnos.
E pompás költemény tudományos magyará

zatát Tömb Szilárd ur, a „Borsszem Jankó" 
hírneves vegyelemzője tudná legjobban meg
ejteni. De némileg mi is feltudjuk fogni, hogy 
mily mély bölcseimet tár a világ elé ezen 
egyszerűnek látszó versikében a lái.glelkü 
költő. Az alapgondolat ugyanis az, hogy akad
tak számosán, akik a koszorús költő versei
nek olvasása után rugdalódzni és kapálódzni 
kezdtek. A költő önérzetét természetesen ez 
nagyon sérti és haragjában őket „szamarak", 
nak nézi, noha ez egy kis túlzás, mert az 
orvosi gyakorlatban számtalan olyan eset for
dul elő, hogy komoly emberek egy-egy ily 
költemény elolvasása után dühöngésbe törnek 
ki. A költő egyébként számos szabadsággal 

Pl. az első strófában föláldozza az értelme a

formáért. Ő az első sort igy érti: „Nem 
tetszik, hogy sok szamár-verset írói". A „sok 
szamár" mondatot csak a gördülés kedvéért 
helyezi a második sorba. A második strófa 
már szinte megfejthetlen mély bölcselemmel 
van megírva, de annyit megértünk belőle, 
hogy a költőt az bántja, hogy az ő „iáz“-ásán 
a hálátlan olvasót nem lelkesedés, hanem láz 
fogja el, mit ő költői szabadsággal „csacsi- 
láz“-nak nevez. Minthogy az orvosi tudomány 
ilyen kórnemet eddig nem ismert, nagyon jó 
lesz, ha a költővel érintkezésbe lép. A har
madik strófában a szerző egy uj állattani je
lenséget födöz fel, amit még eddig Brehm se ! 
említett meg, hogy a c s a c s i  f ü ty ü l .  A 
negyedik strófában megtudjuk, hogy a szerző 
a költemények készítésének egy uj módját 
találta ki, amely jobban megfelel a mai kor 
szellemének, mikor minden az ipar jelszava 
alatt él és az ipartól várjuk a nemzet fel- 
virágozását, — ő tehát a költeményeket furja- 
faragja. Igaz ugyan, panaszolja, hogy kifütyü
lik az értelmetlenek, a hülyék, bugrisok és 
helytelenek, de hogy miért, azt is megmagya
rázza: „Mert a v e r s í r á s h o z  nem  é rt’nek 
a szamarak!" Olvasva az egész verset, ej 
kell ismernünk, hogy szerzőnek e v é g s ő  
k ö v e t k e z t e t é s é b e n  v an  a l e g n a 
g y o b b  ig a z a .

S. S. vendéglős. A „F o g a d o“-ban irt 
„P i ó c a“ czimü „czikkezet“-re küldött vála
szát sajnálatunkra nem tehetjük közzé, mert 
amit „ott"  Írnak, arra ugyan nem érdemes 
reflektálni. De nem  is l e h e t .  Mert azokat 
a zagyva, értelmetlen, erőlködő félmüveltség- 
gel megirott rettenetes körmondatokat meg 
sem lehet érteni. Kisérje csak figyelemmel, 
hogy micsoda borzasztó stílus honol abban a 
lapban. Szinte szégyen, hogy csak ilyen szak- 
irodalmi terméket tudunk produkálni a husza
dik században, mikor vannak tollforgató em
bereink is. A félmüveit emberek feltolakodása 
az irodalmi térre, az újságírás legnagyobb 
átka. J  a n u r a Károly is, akinek czikkére ön 
reflektálni óhajtott, azok közé az elemek közé 
tarlozik, aki mint pinczér összeolvasott min
denféle tücsköt-bogarat és bogár ment a fe
jébe. Most azután „iró", akar lenni és fontos 
képpel „czikkezik." Összehord hetet-havat,. 
amiről csak valaha olvasott valamit, össze
hozza, ráerőlteti betanult hasonlatait olyan 
témákra, amikhez azoknak semmi köze. Abban 
a czikkben is beszél haldokló oroszlánokról, 
afrikai vademberekről, piócáról, egeret szülő 
hegyről (mintha már ezt is hallottuk volna 
valahol!) szavaló költőről, élő halottról, cápá
ról és az álmoskönyv mindenféle csodaboga
rairól. Idézzük például az ön czikke ellen irt 
czikkének csak egyetlen mondatát. íme csak 
egy mondata az ön czikke ellen: „Megmoso
lyogjuk a legénykét (!), ki halottnak (!) nézvén 
bennünket, bátran (!) elszavalta (!) k itűzött (!?) 
versecskéjét (!) — s rövidesen az érdemi 
részre (!), a lényegre térünk." (Eddig ugyanis 
az oroszlánokról, vademberekről stb. elmélke
dett egy hasábon át.)

Avagy tessék egy kis filozófia :
„A jelen (!) társadalom, a „létért való „küz

delem" a l a p g o n d o l a t á n  (!) épült föl. .
Aki megfejti, hogy ez m ic s o d a ,  annak 

csakugyan adhat 100 aranyat az a bizonyos 
droguista!

Ilyen körülmények közt beláthatja, hogy ott, 
ahol M a ts á d  János a költő és J a n u r a 
Károly a publiczista, ott nem csak nem érde
mes, de nem  is  l e h e t  komolyan hírlapi 
polémiába bocsájtkozni.

Legföljebb aggódni lehet értük,

N Y I L T - T É R .
(Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelőssé

get a szerkesztőség.)

A Bór- és L ith ion - 
tarta lm ú

S a lv a to r - fo v rá s
k i t ű n ő  s ik e r re l l ia s z n á lta t ik

vesebajoknál, a húgyhólyag bántalmainál ás 
köszvénynél, a czukorbetegségnél, az emész

tési cs  lélegzési szervek hurutjainál. 
H ú g y h a j i ő  h a t á B Ú  ! 

V asm en tes ! K önnye .i en ies/.the  ó ! Te ljesen  tis z ta

K n p h i 'ló  ' i n n h l i r  r h r i s k i 'h ' . i i k h a u  i ' i i i in  n  ' i - h i ' -  h im í  f i  
S n h n t  i C i '- r , , .  \ i i l h i l n l i i . i l  H iiiIi i i i h i , I'. H m lt i l  " l.  i ' i i r l  A

„SPRITZERJ.'
BORHOZ LEGJOBB!

BELATINY 
PEZSGŐ áss

H A A C K  A N T A L - f é l e
stá je r alpesi gyógyfü- 
z z z  gyomorlikör. z z z

Ezen a S tájerország alpeseinek leg
nem esebb és legjobb gyógyfüveiből 
a leggondosabb páralat utján készí
te tt likőr, az em beri belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a 
mindig jobban em elkedő szé tterjedé
sé t;  ennek folytán és a rendkívüli 
zam atja következtében jelenleg a likő
rök között az elsőrendű helyet fog
lalja el.

Mint utazási likőr, különösen a ten 
geren, ezen ital alig nélkülözhető és 
a gyom rot erősítendő term észeténél 
fogva legm elegebben ajánlható.

Rendelm ények kéretnek  egyenest
BBRTUSCHEK ERNŐ úrhoz

BUDAPEST,
VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni. 

Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL, GRAZ.
Alapittatott I808. évben.

S ze p e ssé g l le n ip a r !  S zep esség l ie n ip a r !

Wein Károly és Társai
vászon- és asztalnem ű-gyárosok.

Budapesti főraktára:
IV., Koronaherczeg-utcza 8.

(Haris-bazár épület.)

Ajánljuk hírneves szepességi
vászon, asztalnemű, törülköző,

törlők,-, csemeqe ke n d ö

es minden e szak
mába vágó gyárt

mányainkat. — 
Szállodai fehér

nemű berendezé
sekről költségve
téssel szolgálunk.

Minden darab gyá
rainkból származó 
árút ezen védjegy 

gyei látjuk el.

iilhilnlii.il
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9 ?A világhírű franczia

DELBECK & Comp.
reimsi peszgőbor-gyár é$ a müncheni Hofbráu

m a g y a ro rs zá g i fő le ra k a ta

Válogatott fűszeráruk, min

dennem ű bel- és külföldi cse

m egék, m agyar és franczia 

pezsgőborok, rum és tea, 

liqueurök, sajt, vaj, kassai, 

prágai sonka, felvágottak,

X  □  ! gyüm ölcsök stb. stb. raktára.

a
B rázay K álm ánnál

M u z e u m -k ö ru t 23 . őC*a**»**«*»*<*»"*<»***»«»**»*«»««**«»****<aO

M E G H ÍV Ó .
A  K Ő B Á N Y A I  P O L G Á R I  S E R F Ö Z Ő  R .-T . 

t. ez. részvényesei a folyó évi márczius hó 21-én délután 3 órakor iroda- 
helyiségeiben (Vili., Nepszinház-utcza 22.) tartandó

re n d k ív ü li k ö zg y ű lé s re .
ezennel tisztelettel meghivatnak.

N a p ir e n d  :
1. Határozathozatal az alaptőkének 5000 darab részvény kibocsájtása 

által egy millió K-val, vagyis öt millió K-ra való felemelése tárgyában.
2. Az alapszabályok 7. §-ának módosítása.
A részvények letéteményezhetök : Budapesten a társaság pénztáránál, 

Kőbánya, Maglódi-ut 17. sz. a., az „ Angol-Osztrák-Bank“ budapesti fiók
telepénél, V., Fürdő-utca 6. sz. a., a „Magyar Leszámítoló- és Pénzváltó- 
bank“-nál, V., Dorottya-u. 8. sz. Bécshen az Angol-Osztrák-Bank“-nál, 
I ,  Strauch-Gasse 1. Az igazgatóság.

Kivonat az alapszabályokból. 22. §. A közgyűlésen minden részvényest 
minden 10 darab letétem ényezett részvény után egy-egy szavazat illet meg.

Azon szavazatképes részvényesek, kik a közgyűlésen személyesen 
vagy helyetteseik által résztvenni kívánnak, tartoznak részvényeiket a 
még le nem járt szelvényekkel együtt 8 nappal a közgyűlés m egtartására 
kitűzött határidő előtt a társaság pénztáránál Budapesten, vagy az igaz
gatóság által a hirdetményben e czélra kijelölt helyen letenni.

A letett részvényekről elismervény adatik, mely igazolásul szolgál 
a közgyűlésen való részvételre.

Nagy kályhák kávéházak és 
=  vendéglők részére =
patent Krén-kályha raktáron, úgyszintén konyhaedények, hus- 
vágógépek elismert a legjobb minőségben. Továbbá szállit 
zománcz ezimtáblákat minden nagyságban és mükivitelben a 
legolcsóbb árak mellett. — Használt edény becseréltetik.

Sávely József
BUDAPEST, V II., K e re p e s i-u t 72.

Maponta frissen leölt szép 
tejes, bőrnélküli

bárányt
6  k o r . - é r t  s z á l l i t
Mókán Tódor saját juh- 

tenyészdéjéböl. 
N a g y b a c z o n b a n  (H á rom székm .)

í  RUNP GYULA
$

w

billiárdposztó-gyártása
B IE L IT Z , Osztr.-Szilézia.
Ajánlja a t. kávés uraknak minden
féle fajta billiárd-posztóités b illiárd- 
kamgarnjait a legolcsóbb angró- 
árakban. Mintát kívánatra ingyen 

és bérmentve küldök.

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya 

Telefon szám : 52 --60 .

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52— 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56 — 58.

UUIS FRANCOISiC’

Transylvania Sec
kouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szá llító i.

»»»»&»»»&&»$&»» B U D A FO K .■&€«««««««««««««
— — 12 e ls ő r e n d ű  k i tü n t e t é s .  =

F ő rak tá r:

B O R H E G Y I F E R E N C Z
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

...: H o r S  C n n r n . m c -

Vezérképviselőség:

R U D A  és B L O C H M  A N N
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Sürgönyczim:
FRANCOIS BUDAFOK.

Védjegy. Telefon:

BUDAFOK 15. S Z Á M .
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E L S Ó  M A G Y A R  Á L T A L Á N O S  B I Z T O S I T Ó - T Á R S A S A G  B U D A P E S T E N .
V A G Y O N  M é r le g -s z á m la  1 9 W i. d e u z u m h ü r  3 1 -é n .  T E H E R

I .  T ű z - .  s z á l l í t m á n y - ,  .K g -  és b e t ö r é s - b iz t o s í t á s i  ü z le t .
N e g y v e n k i le n c z e d ik  é v i  z á rs z á m la  1 9 0 6 . j a n u á r  1 - tő l  d e c z e m b e r  3 1 - ig .

K IA D Á S O K  B E V É T E L E K

I. TflzblztosltAs.
K ifiz e te tt k á r o k  és  k ö ltsé g e k  9-002,563*03 

le v o n v a  v isz o n tb . k á r o k  
és k ö lts é g e k  .....................  3 .451 ,801  *5a

F ü g g ő b e n  m a ra d t k á r o k  t a r t a l é k a ...........
S z e r z é s i  k ö ltsé g e k  a v is z o n tb iz to s íto tt  

ró sz  u t á n i  b e v é te l l e v o n á sá v a l  ............
Jö v e d e lm i a d ó  és  b ó ly e g ille tó k e k  ............
P o s ta b ó r e k ............................. .............................
A d a k o z á so k  k ö z h a sz n ú  c z ó lo k ra  ...........
A tü z b iz t .  ü z le te t  te rh e lő  ig a z g a tá s i  k ö lts . 
B e h a j th a t la n  k ö v e te lé se k  le í r á s a  ... ...
A k ö v e tk e z ő  é v e k  k ó sz p ó n z -d ij ta r ta ló k a  

a  v is z o n tb iz to s íto tt  ró sz  le v o n á sa  u tá n  
és  m in d e n  m e g te rh e lé s  n é lk ü l  ...........

I I.  Szállítmánybiztosítás.
K ifiz e te tt  k á r o k  és k ö ltsé g e k  279,371 40 

le v o n v a  v is z o n tb iz to s íto tt k á r o k  
és k ö l t s é g e k ............................. . 217,947 21

F ü g g ő b e n  m a ra d t  k á r o k  t a r t a l é k a ............
S z e rz é s i  és ig az g . k ö lts , a  v is z o n tb . rész 

u tá n i  b e v é te l le v o n á sá v a l .....................
A k ö v . é v e k  k é sz p ó n z -d ijt.  a  v is z o n tb iz t . 

ró sz  le v o n á sa  u tá n  és  m in d e n  m e g te r
h e lé s  n é lk ü l  ................................................

I I I .  Jégbiztosítás.
K ifiz e te tt  k á r o k  és k ö lts é g e k  2.004,786*65 

le v o n v a  v isz o n tb iz . k á r o k  
és  k ö ltsé g ek  ...................... 1.304,563*20

F ü g g ő b e n  m a ra d t  k á r o k  t a r t a l é k a ............
S z e rz é s i  és ig a z g a tá s i  k ö ltsé g e k  a  v is z o n t

b iz t . ró sz  u tá n i  b e v é te l le v o n á sá v a l ...
B ó ly e g ille tó k e k  ................................................
B e h a j th a t la n  k ö v e te lé se k  le í r á s a  ...........
A k ö v e tk e z ő  é v e k  d i j ta r ta lé k a  ............

IV. Betörésblztosltás.
K ifize te tt k á r o k  és k ö ltsé g ek  19,636*0-1 

le v o n v a  v iszo n tb iz t. k á r o k  
és k ö l ts é g e k ..............................  9 ,835 '29

F ü g g ő b e n  m a ra d t  k á r o k  t a r t a l é k a ............
S ze rz é s i és igazg . k ö ltsé g e k  a  v iszo n tb . 

ró sz  u tá n i  b e v é te l lev o n á sá v a l ... ...
A k ö v e tk e z ő  é v e k  k ó s z p ó n z d ijta r ta ló k a  a 

v is z o n tb iz to s íto tt ré sz  le v . u tá n  és m in 
d e n  m e g te rh e lé s  n é l k ü l .............................

V. Ittüt*, évi o yeresegsiám la.
A f. é v i ü z le tb ő l fe n n m a ra d t n y e r e s é g é n

K. f.

55507G1 48
606249 59

1131206 81
278228 39
114949 55

15650 -
1265.519 81

165X1 71

6XX)i)00 -

61424 19
62593 99

18995 57

100000 -

700223 45
6146 36

236545 63
45853 14

3438 02
519287 86

9800 75
8354 77

37410 35

200000 -

2820967141

1. Tűzbiztosítás.

1905-ről á th o z o tt  k é s z p é n z d ij t .  a  v isz o n tb . 
ré sz  lev . u tá n  és  m in d e n  m eg t. n é lk .

T ű zb iz to s , u tá n  b e v e tt  k é sz p ó n z d ija k  és 
a  f. é v b e n  le já r t  d i jk ö te le z v ó n y e k  és 
d ijv á ltó k  .............................. 17.719,318*10

lev . tö ri. d ija k  2.030,630*36
lev . v isz o n tb . d ija k  és 

d íjré s z le te k  1 *98 7 640.442*34
A z 1905-ben  fü g g ő b e n  m a ra d t  k á r o k  ta r t .  

II . Száliilniányblztosltás.

Az 1905* rö l á th o z , k é sz p . d í j ta r ta lé k  a  v i 
szo n tb . ró sz  lev o n á sa  u tá n  és m in d e n  
m eg te rh e lés  n é lk ü l .............................  ...

S z á llítm á n y b iz to s ítá so k  u tá u  b e v e tt k ész 
p ó n z d ija k  .............................  532,497*28

le v o n v a  : tö r le s z 
te t t  d ija k  ............  20,227*09

lev  v isz o n tb . d i ja k  413,853*99 434,081*08
A z 1905-ben fü g g ő b e n  m a ra d t  k á ro k  ta r t .  

III . JágblztoslláH.

A z 1905. é v r ő l  á t h o z o t t  d í j t a r t a l é k  ... 
J é g b iz to s ítá so k  u tá u  b e v e tt

k é sz p ó n z d ija k  .....................  3 240,177*92
le v o n v a : tö rle sz t.

d i j a k .............. 231,937 73

Az 1905-ben  fü g g ő b e n  m a ra d t  k á ro k  ta r t .

IV. Betörésblztosltás.

Az 1905. é v rő l  á th o z o tt  k é sz p ó n z d ij ta r t .  
a  v is z o n tb iz to s ito tl ré sz  le v o n á sa  u tá n  
ób m in d e n  m e g te rh e lé s  n é lk ü l ............

B e tö ré sb iz to s itá so k  u tá n  b e v e tt  kész p én z- 
d ija k  és  d íjré sz le te k  ............  236,388*74

le v o n v a :  tö r i . d i j  ... 30,842*07
lev  v iszo n tb . d ija k  109,351 08  140,193*15
A z 3905-b e n  fü g g ő b e n  m a ra d i k á ro k  ta r t .  

V. figyéb bevételek.

S z e lv é n y  ■ ta k a ró k p ó n z l . ,  v á ltó - és egyéb  
k a m a to k , v a la m in t á r fo ly a m n y e re sé g  
e la d o tt  é r té k p a p íro k  és id e g e n  p é n z 
ű é in e k  u tá n . .  .............................................

T á r s a s á g i L áz as  ú s z ta  jö v e d e lm e  ............

K . f.

6X 0 0 0 0 -

1X78875 82
530936 09

1Ú0000

98415 60
75006 04

367818 44

111)6472 86
3862 55

155000 -

96195 59
4393 57

975340 9.'{
J27790 54

1981O1O7|83

T E H E R

íO rm ódl O rm ody Amőlle 
alap ítványa*  értékei :

50.6Ü0 kor. n . ó. K isb lrt. 
o rsz . fö ldbitelin t. 4 ős tél 
sz .-os  zá logl. ú 100*— —  K

Az év végéig esed. kam a to k  K_____________
E ls. m agy. á lt. b lzt. tá rs . »TÜzolt6k segély

a lap ja*  értékel, letétben a  in . k lr. á l la m 
p én z tárb a n  ...........................................................

L eszám íto lt és v lsszleszám lto lt v á ltók  . . .
T ársasági h á z a k ..................................................
K ülönféle a d ó s o k :

a) P énzkészl. és m ara d v . a képviselőségeknél
b) M aradványok Idegen biztosító  Intézeteknél

Jégb iztositásl osztály  lo lyószáin lán  . . . 
K özponti p é n z k é s z le t ............................................

50,600*
.‘{79*50 50979 50

j

76218:4: 
37421143 'HM 
3450434 04

174922205
81092,1 97
285755 07
188138133

33971550196,33971550196

I I .  í l l v lb iz t o s i t l i . s i  ü z le t .
N e g y v e n n e g y e d ik  é v i  z á r s z á m la  1 9 0 6 . j a n u á r  1 - t ő l  d o c z . 3 l - i g .  

K I A D Á S O K  H E V É T E L E K

T ö rle sz te tt  k ö tv é n y e k  d i j a .............................
V is s z a v á lto tt  k ö tv é n y e k é r t ...........  ...........
H a lá le s e te k  u tá n  k if iz e te tt  k á rö s sz e g  ...
L e já r t  k ih á z a s i tá s i  tő k é k é r t  .....................
K ih á z a s itá s i  b iz to s ítá s o k n á l h a lá le s e t  

k ö v e tk e z té b e n  d íjv is s z a té r í té s  ............
F ü g g ő b e n  lev ő  k á r o k  és d íjv is sz a té r í té se k  

t a r t a l é k a ..............................................................
r j íg g ö b e n  lev ő  k ih á z a s itá s i  tő k é k  t a r t .
f e v já ra d é k o k é r t  ...............................................
V isz o n tb iz to s ítá s i  d i j a k ......................................
B é ly e g e k é r t  .......................................................
I ro d a i b é r , p o s ta d ija k , n y o m ta tv á n y o k ,

ú ti  s  e g y é b  k ö ltsé g e k  .............................
T is z ti  f i z e té s e k .......................................................
A d ó é r t ..........................................................................
O rv o si d i j a k é r t .......................................................
S z e rz é s i  é s  d ijb e h a jtá s i  k ö ltsé g e k  ............
B e h a j th a t la n  ta r to z á s o k  l e í r á s a .....................
K iso rso lt b iz to s ítá so k  t a r t a lé k a ....................
D í j ta r ta lé k  e z  óv v é g é n ......................................

1906. é v i n y e re s é g  ......................................

V A G Y O N

V A G Y O N M é r lo g s z á m la  1 9 0 6 . é v i d e c z f i tn b o r  3 1 -é n .

E lhelyezett tőkepénzek ta k p t. és bankoknál 
3.3<«>,000 k or. u . é. M agyar 
fölüli. in t. 4 százalékos 
k o rona záloglevél á 9R.25 "  K 3  239,775*—

4.919,000 ko r. n . é. Pesti 
h az a i első ta k p t. egyes. rZ.
4 sz.-os záloglevél á QK-'/í, = - K 4.759,132*50

2.979,000 k o r. u . é. M agyar 
leszám .- és pénzv .-bank  o  QflQ P*-tf»—  
4 sz.-os zálogI. á 97 -  =  K  2  889 ,630  —

1.740,000 k o r. n . é. K Jsblrt. 
oroz. fö ld .-in t. 4 sz .-os  Q 1f .
záloglevél á  9Ő*áll =  K 1.679,100 -

130,000 k o r. n . é. K isb lrt. 
o rsz . fö ldhitelin t. 6 sz .-o s  i o a a a a
záloglevél á 100 -  — K 130,000 —

250,000 k o r. n . é. M agyar 
á l t .  ta k a rp t. 4 százalékos 
záloglevél á  97*50 K 243,7:>O.~

248,000 k o r . n .  é. T em e sv . 
e lső  t a k p t .  4 és fé l sz.-os 
z á lo g l. á  100*— =  K 248,000'

250,000 k o r. n .  é. A r a d i  
5  sz.-os

á  98.50 =  K 246,250*

5519948 75
R é sz v ó n y a la p tö k e  te l je s e n  b e fiz e te tt 2000 

eg é sz  ré sz v é n y  á 1 X 0  fr l és te lje sen  
b e f iz e te tt  2000 fél ré s z v é n y  á 500 ír t

T á r s a s á g i  t a r ta lé k tö k e  .. . .  _  .  „
K ü lö n  t a r t a lé k ’ ....................................  __
Á rfo ly a m k ü lö n b ö z e ti  ta r ta lé k  .....................
T ü z b iz t  d i j ta r t .  k é sz p é n z b e n  a  v isz o n t

b iz t. ré sz  lev o n á sá v a l és m in d en  m eg 
te rh e lé s  n é l k ü l ........  K 690,000*

S z á ll i tm á n y -b iz l . d i j ta r t  
k é sz p é n z b e n  a v isz o n t 
b iz to s íto tt ré sz  le v o n á  
sá v a l és m in d en  m eg 
te rh e lé s  n é l k ü l .........  _  K 100,000 —

J  ég b  iztos i tás  i kész pé u  z - 
d í j ta r ta lé k  ........................  K 519,287*86

B etö rés-b iz tos, készpénz- 
d í j ta r ta lé k  n v iszon t 
b iz to s íto tt ré sz  le v o n á 
sá v a l és m in d e n  m eg 
te rh e lé s  n é l k ü l ................  K 200,000*—

p o lg . t a k p t .  
z á lo g l.

7950 d a rab  M agvar-fram  zla 
b iz to s . részvénytársasági 
részvény á 200*- -

900 d rb  B écsi éle t- és 
j  á r a d  ék  b i zt ősi tó  i n té  - 
z e ti ré s z v . á 770*— 

649 d rb  Bécsi b lz t. tá rs .
részvény á  470* —

997 d rb  IJa zal á l t .  b iztosító 
részv t. els. részv . á  200 

A fenti é r tékpapírok  s tb . 
íz  év végéig esedékesu tá n  az  é 

kam a to k

- K I .591,200 —

K  6 9 3 ,0 0 0 -  

K 305,030 -  

K 199,400 —

K  270,794 37 16495061
T lsz tv . és szolgák ny u g d íj

a la p já n a k  értékel :
1.180,000 k o r. n . é. K isb lrt. 

é rsz . fö ldbitelin t. 4 és fél 
SZ.-OS zálogl. á ]00*

410,000 kor. 11. é. Egyes, 
budapesti föv . tak p é u ztár 
4 és lel százalékos zá log 
levelek á ]00* -

Ezen értékpapírok u tán  az  
év végéig esed. kam atok

T iiz b iz to s itá s i  függő  k á ro k  ta r ta lé k a  ... 
.S zá llítm á n y -b iz to s ítá s i függő  k á ro k  ta r t .
J é g b iz t .  függő  k á ro k  ta r ta lé k a  ................
B e tö ré sb iz t. függő  k á ro k  ta r ta lé k a  . ...
K ü lö n fé le  h i t e l e z ő k ............................................
E lőbb i e v e k rő l e d d ig  fel n em  v e t t  o sz t. 
T isz tv ise lő k  és sz o lg á k  n y u g d íja la p ja  ... 
E lső  rn. á l t .  b iz to s itó - tá rs . » L év a y -a la p «  
E lső  m agy . á l la l . b iz t. t á r s .  » E z re d é v e s

a la p ítv á n y ® ....................................
O rm o d y  V ilm o s a la p  .....................................
O rm ó d i O rm o d y  A m é lie  a la p ítv á n y a  ... 
E lső  m a g y a r  á l ta lá n o s  b iz to s iló  tá rsa sá g

» T ü z o lló k  s e g é ly a la p ja * ................. ..........
J u b i le u m i  a la p
felet b iz to s ítá s i o sz tá ly  fo ly ó szá m lá n  
1906. év i n y e re sé g  .........  _  .............. ..

K  1.180,000*-

K  410.000*— 

K  1 1 .92 ' 1601925
• Az id e i h o z z á já r u lá s o k k a l  3 .387,199 

k o r .  39 f i l lé rre  e m e lk e d e tt .

K . f.

6X J00X
6000000
2998237 79
3008240 57

919287 86
6X 2 4 9 511

6259.3 99
6146 36
8354 77

6X 1 0 5 80
6844 —

1X 3566 35.
2 0 0 0 X -

1XJ000 -
<!0.’{40 58
51183

76218 49
1.500X

27872IS 02
2820967 41

13971550,96

É r té k p a p íro k  — ..........  K  90.609,160*25
u g y a n is :

1 740,200 k o r . n .  ó. m . k l r .  4 % -o s k o r. 
já ra d é k . 95*95 k o r .-v a l  .......................  ...

6 .488 .400  k o r .  n .  ó. m ag y . fö ld h it. 3 % % -o s  
z á lo g le v e le k  87*75 k o ro n á v a l  ...

15.258,000 k o ro n a  n .  ó. m . fö ld h it. 4% -os 
ta la j ja v .  é s  sz a b . z á lo g l. 95*75 k o r.-v a l

15 .646 ,800  k o ro n a  n . é . m . fö ld h it. 4% -os 
k o r .- z á lo g le v e le k  96*25 k o ro n á v a l ..........

10 222,400 k o r .  n . ó. p e s ti  m a g y . k e r e s k . 
b a n k  d ’ /o-os k o r .- z á lo g l. 97*—  k o r.

6 .613 ,000  k o r o n á n ,  é . k i s b lr t .  o rsz . fö ldh . 
4 % % -o s  zá lo g le v e le k  100*— k o ro n á v a l

6 .974 .100  k o r .  n . é . m ag y . o rsz . k ö z p o n ti 
t a k p . 4 % -o s  zá lo g l. ( á p r i l )  96 50  K -val

494.100 k o r. n .  é . m a g y . o rsz . k ö zp . 
t a k p . 4 % -o s  z á lo g l. ( ju n i)  9 6 —  K -v a l

991 ,000  k o r .  n .  é . m ag y  o rsz . k ö z p  
ta k a r é k p .  4 % % -o s  z á lo g l. 100 '—  K -v a l

6 .159 .400  k o r. n . ó. eg y e sü lt b u d a p . föv 
ta k p .  4 % -o s  z á lo g le v e le i 96*75 k o r.-v a l

585,000 k o r .  n . ó . b o lv . t a k a ré k p é n z tá r  
4 '/ • %  z á lo g l. 100 k o ro n á v a l . . .

4 .017,000 k o r. n .  6 . p e s ti  h a z a i  e lső  ta k p tá r  
e g y e s . 4 % -o s  z á lo g l. 96*75 k o ro n á v a l

5 .3 8 0 ,0 0 0 k o ro n a  n .  é . in . je lz á lo g  h ite lb . 
4 %  z á lo g le v . 97*— k o ro n á v a l .........  , .

370,01X1 k o r. n . ó. m ag y . j e lz .  h i te lb  
4 % %  z á lo g l. 100 k o ro n á v a l

B e sz te rc z e b á n y a  - b re z o v a i s  p isk i-v a jd a - 
h u n y a d i  v a sú ti e ls . k ö tv . ... w. ...

440 ,000  k o r . ti. é . e g y e s , á lla m a d ó ssá g  
4 % « % - ok e z ü s tjá r .  ( á p r i l )  100 k o ro n á v a l

60 ,000  k o r .  n . é . e g y e s , á l la m a d ó ssá g  
4 ’ / k »°/o-os p a p l r já r .  ( f e b ru á r )  100 k o r

7.930 ,000  k o r .  n . é . t r ie s t-p a re n z o l h. é . v. 
4% -o s elsőbbR. k ö lv . 99*90 k o ro n á v a l

1.490,000 k o r . u . é. » K u d o lfh a h n «  á llam  
a d ó ssá g  4% -os k ö tv  9 9 .4 0  K -v a l ..

1 000 ,000 k o r . ti. é . W ie n e r  V e rk e h rs -  
A n 1 a g e n  - A n le ih e  4 %  • os k öt v . 90*50 K • v.

417..300 I . i r e  o la sz  5 % -o s  j á r a d .  é s  k a in . 
T ú lé lé s i  c so p o rto k  é r té k p a p í r j a i :

205,800 k o r  n . ó. m . k- 4% -os k ó r 
jai*. 95*95 k o ro n á v a l ...................... ,

1906-ban  e se d é k e s  k a m a to k  .........
J e lz á lo g  k ö lcsö n ö k  ,  _ .....................
K ö tv é n y  k ö lcsönök  ............................
V is z o n tb iz t . k ö tv é n y -k ö lc sö n ö k
A k ö z p o n t ta r to z á s a  fo ly ó szá m lá n  .........
V ezér é s  lő ügynöksei-c l. és m asu k  ta r t .

K. f.
993413 12

1596061 81
3642523 10
3172899 83

71943 10

724471 63
.330182:26
457141 03
599195 05
33.3246 25

975682 95
288421 OS

34312 42
177392 04

1280.588 39
39593 K8

8 0 X
10(391181 10

1X 6667 91

K . f.

1669721 90

5693571 -

14609.535 -

15060045 -

9915728 -

6613000 -

0730006 50

474336

991XX)

5959219 7 i

58X/X)

3886447 .5' i

5218 6 X

370000 ..

1334572 12

440000 -

G0000 -

7922070 ...

1481060 -

995000
402782 33

197465 10
799630 15
262859 18

10.50.5351 -
8422 71

2787213 92
3576952 7.3

K. f.
A m ú lt  é v b ő l á th o 

z o t t  d í j t a r t a l é k ... ! 16599505 79
B efo ly t d ija k  : ez 

é v b e n  k iá l l ,  k ö t
v é n y e k  u tá n 2307266 62

A z e lő b b i é v e k 
b e n  k iá ll ,  k ö tv é 
n y e k  u tá n  ......... 13543080 74

A b iz to s , tő k e  
e m e lé sé re  fo rd ít, 
n y e re m é n y e k  ... 77244 67

I l le té k e k  _  .........
17X27592

363236
03
14

K a m a tjö v e d e le m  ... 4325635 31
M últ é v i fü g g ő b e n  

v o lt  k á ro k  és 
d íjv is sz a té r íté se k  
ta r ta lé k a  ......... 637693 03

M ú lt é v i függőben  
vo lt k ih á z a s itá s i  
tő k é k  t a r t a l é k a ... 269361 50

D í j ta r ta lé k  *.
107.015,815*54 K 

le v o n v a  a v is z o n t
b iz t . d í j ta r ta lé k o t  

2.624,527*84 K

B iz to ssá g ! a la p  
K ih á z a s itá s i  tő k é k

n y e r e m é n y e  .. ...
F ü g g ő b e n  le v ő  k á 

ro k  és d í jv is s z a té 
r í té s e k  ta r ta lé k a

F ü g g ő b e n  lev ő  k i- 
h á z a s  tő k é k  t a r 
ta lé k a

T ú lé lé s i cso p o rto k  
sz á m lá ja

E lőre, fiz e te tt  d ija k  
F e l  n em  v e tt n y e r e 

m é n y e k  1905-ről
K iso rso lt b iz to s í tá 

sok  ta r ta lé k a
V is z o n tb iz t . i n t é 

z e te k  és m áso k  
k ö v e te lé se i  ... 

1906. é v i n y e re sé g .

|t 201 í  3 013| US

TEHER

10(3) (tg?
796222

722352

&30182

198788
15180 36

8 0 0 0 -

.'{56.'}36
1006667

B u d a p e s t , 190) d e c z e m b e r hó  3 1 -én .
B te in e r  J e n ő , é le tb iz to s ítá s i  k ö u y v v iv ő . ,

B Ú JÓ  I l a r l i á u v l  F r l i r v n .  »  • "  *  '  * 3 * °  ® “  9 ■ G e r g e l y  T ó d o r ,  « k ö z p o n ti k S n y re z ó z  fő n ö k e ,
k e k k e l  e t ^ - f í ^ - l n ,  k ő e z ú l t e k ^ ^ S ^ .  ú .  .e g e d -

A  leiM£y<‘lö-l»iz<i>ttság : B erzev iczy  A lbert, B urchard-Bélaváry Konrád. H ajós Józaof,

PIRSZEN (KOKSZ)
a budapesti légszeszgyárakból a legjobb, leg

tisztább és legtakerékosabb fűtőanyag.
Árak 1907 márczius 1-től:

helytDiópirszén . . . 
Darabos plrszén 
ll-rendii pirszén

1 0 0  kg -kén t 

gázgyárakban 4.20 kor- 
„ 4 .-  „
„ 3.20 „

Tok'.ntette l az o lm u lt té l i hónapokban a szá llítás  körü l beá llo tt 
rendkívü li nehézséaekre, ké rjük a n. é közönséget, hogy p lrszén- 
szükségle té t lehetőleg már a n yári hónapokban beszorozni sz lves- 
kedJ6k' Az igazgatóság.
(U tánnyomás nőm d lja z ta tik .)

Házhoz szá llítá sé rt és berakásért 
a pinezébe:

a) a balpart belterületén . . .
b) a jobbpart belterületén (a budai

légszeszgyárbó l........................ 36
c) a Vár-, Gellérthegy-, Napbegy-, 

Rózsadomb és környéke, Óbuda 
a bal-és jobbpart külterületén, 
valamint a pesti gyárakból 
Budára történő szállításoknál 60

d) zsákolásért (250 kgr-tól 1000
kgr-ig kö te lező ).........................32

100 kg r-kón t

32 fillér

Ném eth  T itu s z , B á ró  R a d v á a s z k y  G óss

Érdélyi te jes  b á rá n y t

átlagos 5 kilogramm  súlyban

6 K é rt szá llít utánvétte l

Ribéd, Géza, Abrudbánya
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b om a gy le rm e lö k és udvari s z á ll í tó k
—  • N E M E S  F A J B O R A  • —

CEO SEC

TA LISM A N

TÖRLEY JÓZS. ÉS T § a

PR 0M 0N T0R
(BUDAPEST).

Q K A n O F O N O K

(beszélőgépek) 6 fil lé r  bedobásra 
...=  berendezve. ...............—

V e n d é g lő s ö k n e k  
ig e n  a l k a l m a s .

Részletfizetésre kaphatók kizárólag:

Szénási és Kardos czégnél
Budapest, VII., Rákóczi-út 86/v.

I b o r h e g y i f. í
palackozott bor, pezsgő, likőr,

& cognac, rum és tea főraktára <
__ X

BUDAPEST, G izella-tér L  sas. (Haas-palota).
>  Ajánlja a legjobb franczia és magyar pezsgő- <

két, cognacot és likőröket gyári árakon. 4
■MP** Lemezek, mindkét oldalon játszhatók, minden gramo
fonra alkalmasak. — Kérje nagy képes árjegyzékünket.

B elfö ld i b o ra it az első hírneves b o rte rm e lő k tő l
a leg jutányosabb áron szolgáltatja . «

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan tellesittetook.

Az

„E rdély i P in cze-E g y le t“
császári és királyi udvari szállítók

—  KOLOZSVÁROTT.
Sürgönyczim: B o rte rm e lő k  sz ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
feh ér- és veres-, aszta li-, pecsenye-, csemege- és 

= = = = =  gyógyborait. ....................................

Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

Pedálos czimbalmok
kiiünő hanggal, erős szerkezettel, jótállással részletfizetésre is kapható.
Magántanulásra legalkalmasabb Kuliffay czimbalom-iskola I. rész 7 kor., 
II. rész 8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, grammophon, fonográf, 
zongora, harmonium, harmonika, okarina
és verklik, zenélő automaták. — Különféle 
olasz, német és sajátkészitésü húrok 

kaphatók.
Régi hangszerek becseré lte tnek.
Mindennemű javítások elfogadtatnak.

Képes árjeg yzék  ingyen.

Ktvfín m n tia n g szerész , J ó z se f  fő -
- - - - - - - - -  h erczeg  u d v a r i s z á ll ító ja .

B u d a p est, ¥11,, E r z sé b e t-k ö r u t é s  K e r e p e s i-u t  46. s z .
Gyár : Budapest, I., Kelenföld (s a já t  ház).

Legújabb találmányi Legújabb találmányi

Jzabadalm. jégszekrény és pincze
A jégszekrény csupán fából. Csak a viz felfogására van egy bádog- 
tálcza alkalmazva, nem izzad, 7O°/o jégmcgtakaritás érhető el. Mészáros, 
hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használatnál nélkülöz

hetetlen. A jégpinczék sokkal 
jobbak és olcsóbbak az előbbiek
nél. Előnyük: a jég úgy tartja 
magát, hogy egész idényben lagfel- 
jebb 25°/o apadás állhat be. Kívá
natra nagyobb hús és sörhütö- 
kamarákat megrendelés után 
készítek. — Árjegyzékkel é9 költ
ségvetéssel szolgál a feltalálója: 
B tK S R N Y E C Z  JÓZSEF 
B udapest, VI,, P o d m a n lc z k y -u tc a  27. 
Teréz ■ körút sarok (a Nyugati 

pályaudvar közelében.

A la p it ta to tt  1834-ben.

Andrényi Kálmán utódai
•" A r a d o n .  "

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal ápolt boraikat. 
A v é m o s p é r c s i  saját tulajdont képező 200 holdas szőlőtelep, 
továbbá a v a d k e r t i  és g y o r o k i  családi törzsszőlők összter
mése évente 4200—5000 hekto litert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és m int u j-bor a termelés 
helyén napi árban értékesíttetik. Elismert tény, hogy a szőlőfür
tök állapota m ily nagy befolyással van ac abból nyert bor ké
sőbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ö k  é s  s z á l lo d á s o k n a k  alkalom nyílik 
szőlőtelepeinken a legérettebb, legegészségesebb szőlőt kiválasz
tani s a sajtolást azonnal megkezdeni. Jól felszerelt prés
házainkban naponta 200 hektoliter must szűrhető. Szőlőtelepeinken 
tekintélyes tartalék pinczék is vannak.

Aradi pinczénk bőségesen el van látva a legolcsóbb borok
tól kezdve a legritkább, legnemesebb borfajokkal is.
Borminták, árjegyzék Ingyen. Előnyárajáslatok postafordaltával küldetnek
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Czukrászdaeladás. X V a ’ü
50.000 lakossal, elegánsan berendezett, nagy 
hírnévnek örvendő, jól menő elsőrendű Ü z le t  
fióküzlettel együtt, családi körülmények kö
vetkeztében eladó. Az átvételhez 8—10.000 frt 
készpénz szükségeltetik. Bővebb felvilágosítást 
nyújt Máday Sándor, „Akadémia" kávéház tulaj
donosa. Budapest, V. kerület, Arany János-utcza és 

Akadémia-utcza sarkán.

„ILONA" ARTÉZI VÍZ

Fél liter ára 6 fiiér. Rendelési czim : „Artesia“ 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgőitalok 
gyár részv.-társ. a városligeti ártézi kút bérlői. 
VII., Egressy-ut 20/c. TELEFON 50-72.

h a z á n k  legnctgyóbb oidéki.sörfőz
déje Itszfe/elfelajánl/a a legfino

mabb világos söröketpó/ló

v r  dupla korona sörét-wa
azonkívül kilémöminöséffü márczi- 
asi, udvari dupla máreziusi. bajor,

bak s/b soré i

Jiyegif t ik k e l  ódvesen. Jtolgál 
J rn fi vá lla la t

Budapesti főraktár: VII., Peterdy-utaa 13.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r. 
Császári és királyi szabad, jéflszekrénygyár. 
B u d a p e s t , V II., D o b -u tc z a  9 0 , s z
Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y e n  és b é rm e n tv e .

P e á c - r á r + i i r d n  Budapesten. Nyári és téli 
U o d O L u l  I l i i  H U  gyógyhely, a magyar irgal- 
-------------------------------más rend tulajdona. Első
rangú kénes hévvlzü gyógyfürdő; modern berende
zésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdők, uszodák, törők-, 
kő- és márványfürdők; hölég-, szénsavas- és villamos- 
vízfürdők. Ivó- és belégzési kúra. 200 kényelmes 
lakószoba. Szolid kezelés, jutányos árak. Pros
pektust ingyen és bérmentve küld

Az igazgatóság.

B é r le t .
A magasfekvésü gyógyhely és nyaraló 
részvénytársaság bérbe adja több évre 
in t é z e t é t ,  mely áll : 2  s z á l lo d a ,
I é t t e r e m  és I f ü r d ő b ő l .  — Bővebb 

felvilágosítást nyújt az
Igazgatóság  S tá je r la k .

I M e n y h á z a
gyógyfürdő  é tte rm ének  és czuk- 
rászdá jának fo lyó  évi bérle tére

pá lyáza to t h irde tek.
Feltételek megtekinthetők Nagyméltóságu 
gróf Wenkheim Frigyes úr jószágfelügyeiő- 
ségnél Boros-Sebesben (Arad-megye.)

Kívánatra 3 korona összeg előzetes be
küldése mellett feltételek másolata postán 
is beküldhető érdeklődőknek.

A zárt Írásbeli ajánlatok márczius 20-án 
d. e. 8 órakor fognak felbontatni, ama ki
kötéssel, hogy uradalmi felügyelő szabadon 
választhat Ajánlattevők között tekintet nél
kül a megajánlott bérösszeg nagyságára.

G ra m lin g  A la jos, felügyelő.

V É R P IR O S
cataniai fajnaranesot, ötkilós postakosárral 2.60, 
tizkilóssal 4 80, eredeti ládával, 150 darabbal 7.50 
korona, 360 darabos ládával 11 koronáért. Muskát- 
narancs, vérpiros, kiváló finom, mézédes, ötkilós
sal 3, eredeti ládával 80 vagy 100 darabossal 
7.50 korona, 200 darabossal 11.50. Sárga mézédes 
fajnaranesot, ötkilóssal 2.30, tizkilóssal 4, eredeti 
ládával. 200 darabbal 8.80 korona, 360 darabos 
ládával 9.50. Czitrom, ötkilóssal 2 kor. Csodaszép 
karfiol 2.60. Asztali dió, papirhéju, óriásszemü 
4  50. Boszniai óriásszemü szilva 3 Csemegealma 
Törökbálint, Gyöngyranett, Szercsike, Rozmaring 
legnemesebb fajokból vegyesen 5.50. Tiroli nemes- 
fajú bőralma (Spitzlederl 7 kor. Tiroli Edelroth, 
az almák királya 8 kor. Mosánszky-alma, váloga
tott 3.50 kor. Kompótalma, egészséges asztali 
almákból 3 kor. Tiroli legnemesebbfaju vajonc- 
körte 12 kor. Csemegeszőlő, muskotály 12 koro
náért ötkilós postakosarankint. Berber-datolya, 
franczia, kilója 2 korona. Héjasmandula, franczia 
2.81 kor. Malagaszőlő, legszebb, 2.80 kor. Szultán
füge, elsőrendű, 1.40 K. Görzi ezukrozott gyümölcs 
3 koronáért egy kilós dobozonkint. Idei fejessaláta, 

zöldborsó, zöldbab, hónaposretek, ugorka 
leg ju tá n y o sa b b  n a p i á ra k o n  s z á m ítv a  s z á ll ít ,  u tá n v é tte l

B u s e t t o  M a l v i n a
déligyüm ölcskereskedö

Budapest. IV., Szarka-utcza 4. sz.

Ezern i több kiváló orvos és ta n á r a ján lja  1
1 9 0 4 .  S T . L O U I S  G R A N D  P R IX .  

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfűrdőí

KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET!

A  KRISTÁLY-forrás
szénsavval telitett ásványvize hasznos ital étvágy
zavaroknál és emésztési nehézségeknél. A legtisztább 
és legegészségesebb asztali és borviz. Hathatós 
szomjcsillapltó. -  Vidékre és külföldre fuvardijmentcs 
szállítás. — Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités- 
nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyhe
sége folytán pótolja a franczia Evian és St. Gal- 
mier vizeket. Szt. Lukácsfíirdö Kutvállalat Budán

1907. márczius 20.

A pezsgőgyár és bornagykereskedés képviselője:
Ungár Mór, Budapest, Rákóczi-ut 62. szám. 
= = = = =  Telefon 59—91. -----

imán József hentes-mester Budapest, 
Vili., Német-utcza 21. sz.

Szállit vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virsliiket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelé

sek pontosan teljesittetnek.

• •

Ü zletvezetői
vagy portási állást keres 33 éves 
nőtlen keresztény főpinezér, ki a 
Szállodai, vendéglői és kávéházi 
szakmákban jártas, a magyar s német 
nyelvet szóban és írásban birja.

Czimem :

j C Z E ID L E R  J Ó Z S E F
| II. kér., H a lász-u tcza  2. sz., a jtó  7.

NEUSCHLOSZ ÖDÖN és MARCEL gyárában V ., P o z s o n y i-u t  21. s z .  (a Margitszigettel szemben) kaphatók
o , , , , , ,  , J ..................... , egyszerű, szolid kivitelű, tömör, keményfa h á ló s z o b á k .
n Za ° duu Me£eÍLdez~ ere ku l.° i(Áse21 ? ^ almas’ -  2 áöY, 2 szekrény, mosdó, 2 éjjeli szekrény, tükörrel és márványnyal 180  féHnt 
Díszesebb kivitelben fényezve 180  forint, .....................................iiihiiií Városi mintaraktár: SZÖTS SIMON czógnól Kossuth Lajos-utcza 15
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Jo lin -fé le  te l ite t t  göztím osógép, m e llye l a 
m e g ta ka rítá s  idő, pénz és anyagban 75" u

Á rjegyzék  ingyen  
és bérm entve.

TELJES KONYHABERENDEZÉSEK 
MOSÓKONYHA BERENDEZÉSEK 

KÉZ- É5 ERŐHAJTÁSRA, PINCZE 

GAZDASÁGI GÉPEK ÉS ESZKÖ

ZÖK NAGY RAKTÁRA JUTÁ

NYOS ÁRAKON

G E IT T N E R  ÉS R A U SC H  czégnél
BUDAPEST. VI., AMDRA55Y-UT 8. SZÁM

Magyarádi bor. S S

A szállítást 50 litertől felfelé az Ujszentannai állomásra szállítva, 
utánvéttel eszközlöm. Hordókat 30 napon belül franco visszaveszek.

Árjegyzék ingyen. — Tisztelettel

IFJ. ADELIWANN FERENCZ
Eladó vendéglő
Budapesten a József
városban egy jómenetű 
vendéglő-üzlet, teríthető 

| udvarhelyiséggel, teljes 
berendezéssel együtt 

j 12500 koronáért eladó.
Bővebbet e lap kiadó- 

hivatala ad.

ff t. ez. szálloda-, ven

déglő- és kávéháztulajdonos 

urak szives figyelmébe.
Vendéglői, kávéházi berendezések, karambol 
és fordító billiárdasztalok, alpacca és 
chinai ezüstáruk, márványasztalok, szé
kek tömören hajlított fából, tükrök és 
kávéházi kaszák, jégszekrények, borkimérő 
asztalok és sörkimérő készülékek uj és 
használt állapotban a legolcsóbb árakon.

QLÜCK MRRTON-nál
BUDAPEST, HAJÓS-UTCZA 17. SZÁM.

(Saját házában), T e le fo n  8 0 —61.

W F " Különösen figyelmébe ajánlom nagy 
raktáromat mindenféle vendéglői, kávé
házi és szállodai fehérnemüekben.

B eitz János
müesztergályos, dákó- és 
hilliárdgolyo készitő, ká
véházi eszközök raktára 

és javitómühelye

B U D A P E S T ,
YIL, Akáczfa-u. 52.

T E LE FO N  8 1 - 3 0 .

V e n d ég lő  k e z e lő t
keresek Gyergyótölgyesre, ki saját 
italaimat árusítaná. Az üzlet áll öt 
szép vendéglő helyiségből (mely kaszinó 
is) és még hat szobából, melyek közül 
kettő szesz és édesített szeszes italok 
kimérésére, négy vendégszobául szol
gálhatna. Minden helyiség csinosan 
be van rendezve (billiard-asztal is). 
Saját vagyonából leteendő óvadék okvetle
nül szükséges. Bővebb értesítést ad :

D o b r e á n  Á g o s to n  t u l a j d o n o s ,  G y e r g y ó tö lg y e s .

Magyarország legkedveltebb élczlapja- 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési á r : Egész évre . . . 6 frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint bütőkészü- 
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt
A M a g y a r  K ir á ly i  S ó j ö v e d é  V e z é r ü g y n ö  s é g e

BUDAPEST, V., V á c z l-k ő ru t 32. sz.

T ö rv é n y e s e n  megengedett

—
anyagokból álló le g jo b b  

borderitő  szer a fWTlDFTinftm:“R A P 1 D“
b o r d e ri t ő=p o r

Főelárusitó helye:
W R TTE R K H  R.-nál

Budapest, Yll., Dohány-utca 5.

R nagybaconi székely henger 
túró és sajtgyár szövetkezetnél
kapható naponta frissen leölt, szép, kövér

tejes bárány
darabonként 6 koronáért, nagyobb vétel
nél olcsóbb. Szives rendelményeket kér

„S a jtg y á r-S z ö v e tk e z e t"
czimen

Nagybacon (Erdély).

F e lh ív á s
a szaktársakhoz! 

mohai ágnes-forrás

mutassuk meg, hogy hazafiak vagyunk 1
111 _ _  jJ K  hogy mi is elősegíteni iparkodjunk az országnak bol- 
l l l  IU U , dogulását, azért szaktársak hazafias cselekedetet végezünk 
azzal, hogy a külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek pénzt meg apasszuk 
és helyette a kitűnő hazai ásványvizeknek nagyobb forgalombahozatalát 
elősegítsük s ezáltal sok pénz marad itthon kedves hazánkban.

PINCZÉR SZAKTÁRSAK! Akiben egy csepp magyar vér buzog, 
tartsa becsületbeli kötelességének vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
ajánlatba hozatalát; mint kitűnő asztali és b o r v i z  kiállta a versenyt 
2 6  é v  ó ta  m in d e n  k ü l f ö ld i  á s v á n y v í z z e l  s z e m b e n  a

l-sö rendű szabad szénsavas nátron ásványvíz; ennek becsét és gyógyértékét nem tudta 
legyőzni a nagyhangzásu reklámok serege sem, — különösen akkor — ezután még 

uev'sem  ha a magyar vendéglősök tömege pinczór-szaktársaikkal egyetemben, a hazai ásványvizeknek elsőjét, a kitűnő MOHAI 
ÁGNES-FORRÁST felkarolva kínálják, minden fajbeli borral alkalmazható, annak zamatát nemcsak nem rontja, sőt inkább kelle
mesebbé teszi e g y  p r ó b a  bizonyítani fogja, hogy nem is hasonlítható ama ll-odrendü és drága külföldi vizekhez.

Fel tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk hazánk jobbléte érdekében a „TULIPANKERT" dicső szolgálatába mindannyian.
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A CSILLACIIECII l-ORRÁS KRISTÁLYTISZTA 1EKMÉSZETES FORRÁSVÍZ. MELY SZÉNSAVVAL TEUTTETIK.

CSILLAGHEGYI FORRÁSVÍZ
SZÉNSAVVAL TELÍTETT KRISTÁLY TISZTA ÜDÍTŐ ITAL

A CSILLAGHEGYI FORRÁS VÍZÉ-’
NEK K'NIAI VIZSGÁLATA

KgRumchloHd ' kcÍ “o 0156 (•’ 7 Y\
Hali lumcnloriV NaCI 0 (W58 '
Kihumchlond KCI 0 0156 
Nali lumchlunO NiCI 0 0238 
NutriumSu'Eat Na So, 0 1509 • 
NaLr. bic.i'b Nu(HCo,J 0 0118 • 
Ca'r.blcarb Ca(HCo. 0 .110.' . 
M.'O'ioi bic. Mg(HCo,) 0 2i02 • 
Vasblcaib Fű(HCo ) 0 0222 ■ 
Kovasav . Sí 0, 0 0176 ■ 
A» oldoll tói oaiiege 0 7913 •

. Subád wéndioild Co 0.1769 •

A klisgdlal adatai alapién 
a Calllaghegyi forr3a- viao 
Than Kótoly tanir oirlélyoi.Tsa 
sror.nl olyan tiszta hóvvlrnok 
tokintendó, melybon a feloldva 
levő aók östioga ooyllter vízben 
ko.ekszAm 0 8 grammot lesz ki. 
Budapest, 1906 Június hó 6-An 

Or SZILÁGYI GYULA 
mücgyetoini maqántanir. 

kir.krsk.törvénysr.h.tej vogytsz

A CSILLAOHEQYI FORRÁS VIZÉT 
a helyi IÁjbőrI csapadékoktól 
és a talaj felszínéről tzérmazó 
beszivárgásoktól mentei ás
ványvíznek tekintem.

Budapott, 1906 Junlus 9-én. 
ur. KOSUTÁNY TAMÁS 

,  azorsz.kémiallntézetigizgatija

KitUnt asztali át borvlz, óv
szer fertőző kttogségelipél. 
Utazásoknál kedvelt frissítő 
ital. EtvÁgyzavaroknál nálkii-' 
törhetetlen Mindenütt kapható.

KÖZPONTI IRODA : BUDAPEST, 
III., LUKÁCS-UTCZA 2.

Szálloda, ven
déglő és kávé

ház
eladó, legélén
kebb Forgalmú 
gyár- és bánya
városban. Eme
letes ház, 8 ven
dégszobával.kávé
ház két billiárd 
asztallal, kártya 
szoba, étterem 
teljes berendezés

sel, korlátlan 
italmérési enge
d é lly e l; kávé
ház mellett szin
tén egy helyiség 

piaczra nyiló 
ajtóval, melyet 
pálinkamérés

nek használható. 
Cim a kiadóban.

MUSTÁR
(eredeti fra n c z ia - mód)

valamint kitűnő minőségű
p a r a d ic s o m
1 és 5 literes üvegekben
v e n d é g lő s  urak részére

ka ph ató :

M O C Z N B K  L .
conservgyárában

B u d a p e s t, V i l i . ,  A l f ö ld i -u t c z a  10. s z .
Í;'A  budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

MZ MZ <.
MZ MZ MLI  «

M?

m
&

!
l

|e s e «

w
Yw

K U L C S Á R  S Á N D O R
B R O N Z Á R U -  É S  C S IL L Á R - G Y Á R

BUDAPEST, VI., D ESS EW FFY -U TC ZA  II.

AJÁNL: világitó testeket szállodák, vendéglők,

kávéházak, fürdőhelyek, nyári vendéglők stb.

részére. — G ázfőzőke t, k e r t i  lá m p á ka t.

W

MZ 
MZí  

I

Dr. Ángyán, tlr. Elischer, dr. Herczel, dr . Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá t a s ö p  Szent István védjegygyei
a  k ő b á n y a i  p o lg á r i  s e r f ő z ö  r . - f .  k é s z í tm é n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  le g je le n t ő s e b b  v ív m á n y a .
Ezen rendkívül kellemes izü üditS ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. — Budapesti árak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaezkokon kivül) 40 fillér, egy kis 

palaczk 32 fillér.

$
M? TELEFON : 25 -44 .

I
I

Cs. és kir. udvari és kamarai szállító.
DREHER ANTAL f £ H t  S E R F Ő Z D É J E

Budapest TM y Kőbányán.
YAroai Iroda: yilljózsef-ntcza 86.___________ S a já t p a la o zk -tó lté s . .
A ján lja  kitűnő minőségű ászok-, király-, mározlusi-, kiviteli márcziusi-, korona '

(á la  p ih en i), maláta-, bajor-, dupla mározlusi- és bak-sörét, i

Kllínlegeraég: dupla maláta kösffr kAmftks. Hagjibk gkwggjiíéget saját jégkocsijaiban szálhv

A Budapesti légszeszgyárak
felszerelési irodái 

IV . k é r . ,  A r a n y k é z - u tc z a  6 . s z á m  
V II . k é r . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  19. sz ám

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villain- 
világitáshoz szolgáló legszebb kivitelű csillárokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalőkészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forrasztó-készülékeket. 

B U N S E N - f é l e  l á n g z ó k a t  s tb .  s tb .

IMS" Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 
mellett eszközöltetnek.

Szálloda bérbeadó.
A P O L N IT Z  K Y - fé le  jónevü régi szálloda

NflGY5ZOMBRTBRN
26 kényelmesen bútorozott vendégszobával, nagy ét
teremmel, kádfürdők, kuglizó szép kerttel, elkülönített 
parasztkocsm ával, kitűnő jó pincze és konyhával 
bérb ead ó  esetleg  eladó. Bővebb felvilágosítást ad

dr. Ivánka ügyvéd Nagyszombatban.

Beregszászi Hitelintézet Igazgatóságától.

Árverési hirdetmény.

A „Beregszászi H ite lin tézet" igazgatósága közzé
tesz, hogy a tu lajdonát tevő  s Beregszász vá ro s
ban Bocskay-utcza 4. szám alatt, a városházával 
szemben levő és a beregszászi 1452, 438 és 2954. 
sz. tjkvekben  488, 4922 és 491 b b. r. szám ok 
alatt bejegyzett

egyemeletes és 2 földszintes 

épülettel e llá to tt házas te lké t

az 1907. április hó 15. napján délelőtt 10 órakor a 
H itelintézet helyiségeiben m egtartandó zárt ajánlat
tal egybekötött nyilvános árverésen el fogja adni. Az 
árverési feltételek  a H itelintézet helyiségében a 
hivatalos órák alatt m egtekinthetők.

Beregszász, 1907 m árcz ius  15.

Az Igazgatóság.

sror.nl


1907. márczius 20. VENDÉGLŐSÖK LAPJA 13

HUBERT J. E. POZSONY.
Csász. és kír. udvari szállító.

Különlegességi
jegy:

Különlegességi
jegy-

„GENTRY CLU B”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

* H IR M A N N  FERENCZ <
rézáru-gyára

Budapest, VIL, Csányl-utcza 9. sz.
Készít gőz-, vix- és légszeszvezetékhez szük
séges rézirukat Bor- és sfir-szivattyukat, sfir- 
klmérS-készIllékeket légnyomással, valam int 
m indennemű rézosapokat, fémfelirati táblákat 
él rézsulyokaL —  A lap itta tott 1880-ban. — 
A z 1896. ezredéves orsz. kiállításon as 

állami ezüst-éremmel k itüntetve.
I „ II TELEFON 29-03. -r r  ■ rr

W alter Bernát szállodája
Bonyhádon.

Egész újonnan átalakítva, teljesen  újonnan 
berendezve, villamvilágitással és rézbutorok- 

kal ellátva.

A tis z te lt u tazó  u ra k n a k  engedmény. 

W a lte r  B ernát, B a rta  Izidor,
tulajdonos. üzletvezető.

D ia d a l  S e c
(franczia módszer szerint)

EBERHARDT A N T A L
pezsgőgyárából, Budafok.

Telefon: Budafok 30.

© © © ! © © ©

Gróf Esterházy Ferencz
u r a d a lm i  p e z s g ő g y á r a

TATA.

LAKODALMAS
(SEC)

Á L D O M Á S
(D E M I SEC)

B I L L I K 0 M
(EXTRA. DRT)

©
©

©
©

Egyesült czeglédi szőlősgazdák 
boreladási társasága Czegléd.

Egyenlősiti és bepinczézi és áruba bocsátja a 
termelők tisztán kezelt legkitűnőbb borait. Nyilván
tartja és közvetíti ezentúl az egyes termelők magán 
pinczéiben sajátkezüleg gondozott boraikat is.

Különösen előnyös szövetkezeteknek és ven
déglősöknek a nálunk való bevásárlás, mert egész 
éven át egyforma és akármilyen nagy tömegben 
folyton egy és ugyanazon bort kaphatják. Ezúttal 
áruba bocsátjuk a legkitűnőbb siller színű „Kadarka*1 
és zöldesfehér „Ezerjó**, „Rizling** stb. fajokat is, 
melyek több waggon vételénél igen mérsékelt árban 
kaphatók.

Levél- vagy sürgönyczim:

Egyesült szőlősgazdák társasága Czegléd

! Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinczértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült — a 

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be. 
—— — — — — Arak 3.50-től 5 frtig. ........

MOLNÁR VILMOS keztyü- és sérvkötőgyárosnál
Budapest, V II., K áro ly-körut 2 8 . sz. (Közp. városh.)
Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és 

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.



csillag jegyű
a legnagyobb ter

méseket adja,
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7 /  777 j a v í t ó i t
s á r g a

ü b e r n d n r íá
r é p a .
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6 í -‘.

J L e g n a g y o b b  t á p é r t é k ü  r é p á t  a d ,
mert az anyarépák m m ind egyenként táplá ló tatalom 
és takai mánytömeg t e k i n t e t é b e n  v e g y i l e g  meg

vizsgáltatnak.

A l e g e g y e n l e t e s e b b  k i k e l é s t  é s  l e g 
g y o r s a b b  n ö v e k e d é s t  m u t a t j a ,

m ert m indig csak a legutóbbi termétsü friss mag kerül 
szétküldésre, m ely az inpregnálás által az elképzel

hető leg jobb tisztításon m ent keresztül.

m e rtn e m  d u g vá n yo k 
ró l, hanem  6 — 8 k iló  
súlyú töké le tesen  ki
fe jlő d ö tt a n y a ré p á k 

bó l tenyésztik.

MAUTHNER ODON
cs. és k ir . uöv. m aí'kertskedése

DB IFI fi PC QT v l , -> R o tten b ille r-u tca  3 3 . sHJuHl íu  11IV., Kossuth L a ,o s -u tc a 4 . 
Á rjegyzék kivonatra  ingyen.



A MAUTHNER-féle impregnált (csillag*jegyii) íakarmány- 
répa-mativak adják a legbiztosabb és legnagyobb termést,

ö z v . g ró f SzapA ry G yu lánó 8  nagy ' 
m é ltósága  n y ír -á b rá n y i uradalm a.

özv. gróf Szapúry Gyulánó ő nagyméltó- 
éága nyir-ábrányi uradalma részére általam 
á  tisztelt Cégétől vásárolt im p re g n á lt 
oborndorü és Mammuth-répamagvak kitünő
en beváltak, nem á r to t t  a n n a k  sem az 
orm ányos bogár, de még a jégeső 
sem, ped ig  m ind  ke ttő be n  jó k o ra  ré 
szünk  v o lt . Szomszédomban több  he
ly e n  három szor is k e lle t t  a ré p á t 
v e tn i s mégsem s ik e rü lt. Én az idén  
fé la n n y i te rü le te t ve te ttem  répáva l, 
m in t m ú lt évben mégis so kka l több 
le t t  a répate rm és m ennyiségem, a mit 
részint a kedvezőbb időjárásnak is de fö l
té t le n ü l az ön k itű n ő  m a g va in a k  k ö 
szönhetek, miért is fogadja szívélyes köszö
netéin nyilvánítását,

Nyir-Ábránv, 1906. december 5-én.
őszinte tisztelettel 
L ip tá k  G yula,

okleveles urad. kasznár.

F ü lö p  Szász C oburg G otha i herceg ö 
fensége fő intézősége.

Van szerencsém értesíteni, hogy a nem 
impregnált répamag termesztésnél annak 
termelési értékében van a különbség. Az 
im p re g n á lt répamag utáni termés bizto
sabb, abból az okból, hogy s o kka l k o rá b 
ban ke l k i  és igy hamar megerősödve, el
lenáll a hangyák és különösen a földi bolhák 
pusztításainak.

Puszta-Vacs, 1906. február 6-án,
Tisztelettel

B á to r  K á ro ly
főintéző.

Most már két éve hozatok Öntől im 
p re g n á lt vörös Mamuth-répamagot s a kö
vetkezőket tapasztaltam. Először is a répa
mag sokkal szebb, tisztább, mint a nem im
pregnált mag. Az impregnált határozottan 
gyorsabban, egyenletesebben kel, rovaroktól 
nem szenvedett. Az idén kaptam Óvárról pró
bára 4-féle répamagot s mellette volt vetve az 
Öntől hozatott répamag s határozottan be
igazolódott, hogy ez hamarabb kikelt, mint 
azok, mindig elébb volt fejlődésben s habár a 
nyáron beállott szárazság nagy mértékben 
visszaállította a répák fejlődését, mégis az 
volt a különbség, hogy mig az Óvárról pró
bára küldött 4-féle répamag 30—40 méter
mázsa közölt udott, addig az im p re g n á lt 
répamag után, dacára a beállott s hosszan
tartó szárazságnak 120—130 mm. közötti 
hozamot adott 1200 négyszögöles holdanként. 
De tavuly 240 mrn.-t kaptam róla. így hatá
rozottan az im p re g n á lt répamag mellett 
maradok.

Misefa, 1906. nov. 26.
Tisztelettel

B o snyá k  Géza.

G ró f H oyos Ferenc k o re k i gazdasága.
Az Öntől hozatott 200 kgr. vörös ecken- 

dorfl és 100 kiló vörös Mammuth répatnag- 
gal ( im p re g n á lt)  igen meg voltam elégedve.

A mag szépen és egyenletesen gyorsan 
kikelt, s a kis gyenge palánták az orm á
nyos épugy a fö ld i b o lh á kn a k  e lle n 
á llta k . Számba sem jövő kárt okoztak, mig 
a szomszéd gazdaságokban, melyek nem 
im p re g n á lt magot vetetlek, bizony alapos 
károkat lettek. A répaszedés most fejeződött 
1x3, term ésem  k itű n ő , főképp a vörös 
eckendorll, nem is emlitvo kifogástalan faj
tisztaságukat, úgy quantnm, mint fejlődésben 
elért nagyságával teljes dicséretemet érdemli.

Pa.-Kereki, 1906. dec. 3-án.
Teljes tisztelettel 
N ag y  Ákos,

urad. intéző.

A folyó év tavaszán öntől rendelt vörös 1 
ob’erndorfl im p re g n á lt rópamaggal teljesen 
meg voltunk elégedve, mert dacára annak, ’ 
hogy későn vetettük, t. i. oly helyre lett vetve,' 
hol a tavalyi kalászos kiázott, mégis szépen 
kifejlődött, a rovarok pusztításának jól gl- 
lentállt, úgyszólván nem is lehetett „ látnií 
hogy a palántát rovar bántotta volna- “ 

r' Salánk, 1906. december 12.
Tisztelettel

N agym é lt. g ró f Zselénszki R óbert 
S a lá n k i u rada lm a, S a lá n k i és K ig y ó s i 

Gazdaság Intézősége.
H a rsa i Im re

h. intéző,

Az Im pregnáld  (csillagjegyü) sárga 
cckehdorfl répamag adott 12 szekéren cca 
204 métermázsa termést, a nem impregnált 
8 szekéren cca 140 métermázsát. A két par-‘|  
cella természetesen egyenlő nagy volt.“

Domónkostanya, 1906. okt. 25.
G ró f B a tth y á n y  T iv a d a r ' 
:'Adács-Viszneki uradalma, *

D rehe r-fé le  u ra d a lo m .7 Szent-László .

. . , Az im p re g n á lt
katasztralis holdanként

répamag adott 
350 mmázsát.

A nem-impregnált répamag
adott katasztrális holdanként 308 mmázsát, 

tehát különbözet 42 mmázsa:
A, termés mennyisége tisztán megálla

pítható volt a két répaparcellán és ha az 
egész terméstöbbletet nem is tulajdonítanám 
az impregnálásnak, úgy mégis azt konstatál- 
nem kell, hogy a nem-impregnált maggal el
vetett, parcellán a rovarok pusztításai foly
tán támadt hézagok nagyobbak voltak, mint 
az im p re g n á lt parcellán . , .

Szent-László, 1906. november 21.
Kiváló tisztelettel

Schuster N ándor.

Csapó V ilm os  k ir .  kam arás  te n g e lic i 
gazdasága.

Folyó év tavaszán t. Cimnél rendelt fe
hér olajbogyó-alakú im p re g n á lt réparaag 
teljesen kifogástalan és sűrűn kelt ki. Fejlő
dése már zsenge korában bámulatos volt, 
olyannyira, hogy az h a tá ru n k n a k  d í
szét képezte. Egész nyáron át szép és 
egyenletes növekedése és ennek következtében 
terméseredménye teljesen kielégít bennün
ket s méltán mondhatjuk, elállóságára nézve 
is, hogy egyedül csak a M au thn e r-fé le  
im p re g n á lt fehér o la jb o g yó a la ku  ré 
pam ag e lé g íti k i  gazdaságunka t, m i
é r t  m i a jövő  ta vaszsza l is meg fo g 
ju k  e m agot re n d e ln i t. C imnél.

Tengelic, 1906. nov. 26.
Kitűnő tisztelettel

Csapó T e n g e lic i Gazdaság. 
H o v á n y  Pál.

g. ellenőr.

Az ön által küldött im p re g n á lt obern- 
dorfl róp.amng minden tekintetben bevált.

Tisztelettel
G ró f Z lóhy  János ú r gazdasága ne

vében:
J ile k  József

tiszttartó.

B áró  Vécsey'-fé le  u rada lm ak .

Májusban az Im p re g n á lt magból kelt 
Sövények feltűnően erőteljesebbek és színeze
tük élénkebb volt.

Rovarok a répapalántákat nem bántot- 
íák/'fagy nem volt, nem érte.
, “Augusztusban az im p re g n á lt magból 

kelt palántákon már látható volt. hogy na
gyobb termést fognak adni, mint a nem im
pregnált. '

Az im p re g n á lt magból 5 szekér több
let termett holdanként.

'Az eredménynyel teljesen meg vagyunK 
elégedve

Sárköz, 1906. nov. 4.
Spóner

urad. gazdatiszt

.van szerencsém ezennel értesíteni, hogy 
az első répa vetés itt az akkor uralkodó nagy 
szárazság miatt igen hiányosan kelt ki és 
kénytelen voltam a vörös Mammuth-répát 
kiszántani és másodszor elvetni a földeket, 
midőn Uraságodtól hozattam im p re g n á lt 
sárga Mammuth-répát. (Vörös Mammuth 
már nem volt.) A bekövetkezett esős időben 
jól kelt ki s normálisan fejlődve, középter
mést adott. Fajtiszta volt, magba nem ment 
s noha későn lett vetve (május vége felé), 

i termésével mindenki meg volt elégedve a ré
szesek közül is, úgy hogy én jövőre is ezt a 
fajtát óhajtanám termelni.

'Lengyel, Í906. november 24
G ró f A p p o n y i Sándor

Iengyeli uradalom jószágfelügyelősége. 
Fehér Z o ltán , 
jószágfelügyelő.

Szives tudomására hozom, hogy urasá
godtól f. évben vásárolt im p re g n á lt sárga 
oberndorfi 100 kg. és vörös Mammuth 200 
kg. répamaggal teljesen meg vagyok elégedve, 
amennyiben egészen fajtiszták voltak, fö ld i 
bo lha  és o rm ányos k á r t  nem te t t  ben
nük, m ig  a s a já t te rm ésű m agom ból 
v e te t t  te rü le te n  n a g y  k á r t  te tte k .

Terméshozam holdanként (1200 négy
szögölön vörös Mammuth 302 métermá
zsát, sárga oberndorfi pedig 280 mmázsát 
adott,, ,/

így jövőre is állandó vevőjük maradok.
Pátka, 1906. dec. 4.

Tisztelettel
S zé li La jos

tiszttartó.

G ró f A lm á s y  Dénes U ra d a lm a in a k  
J  ószágf e lü g y  elősége.

A tavaszkor T. Címtől rendelt eckendorfi 
és im p re g n á lt sárga oberndorfi répamag 
vetését illetőleg van szerencsém értesiteni, 
hogy a ré p a p a lá n tá k  a ro v a ro k  pusz
títá s á n a k  te lje s  m é rté kb e n  e lle n t-  
á llo tta k , egészen fajtisztáknak bizonyultak, 
a rópatermés mennyiségo pedig kát. holdan
ként 285 mmázsa, minden várakozáson felül 
volt, a nőm im p re g n á lt répam agbó l kát. 
holdanként 252 métermázsa és 80 kg. termett

Gyula, 1906. december 8.
Tisztelettel
Szekér

jós zágfelü eveit
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Versenytárgyalási hirdetmény.
A volt 13. számú román bánsági határörezredböl a laku lt vagyonközség H e rk u le s fü rd ő n  egy 

ká véh áz  és vendéglővel kap cso la to s

s z á l l o d á t
óhajt létesíteni azon esetre, ha ezen versenytárgyalás eredményéhez képest a szálloda jövedelm ezősége 
biztosítva lesz.

A tervezett szálloda eszményi tervei a vagyonközségnél K aránsebesen bárm ikor m egtekinthetők. 
Ezek alapján a vagyonközség biztosit a bérlőnek nyolczvan egy- és kétágyas külön vendégszobát, 
m elyekből a szükséghez képest két-, három-, négy- és hatszobás lakások is csoportosíthatók, továbbá 
egy a m odern igényeket teljesen kielégítő kávéházzal kapcsolatos vendéglőt a hozzá tartozó  separékkal 
és az összes kiegészítő mellék és gazdasági helyiségekkel együtt.

A vendégszobák kényelm es b e b ú to ro zá s á ró l a vagyo nközség  go ndoskod ik , mig 
a kávéház, vendéglő és az ezek kiegészítő részét képező separék és gazdasági helyiségek bebútorozása és 
berendelése a bérlő kötelessége és tartozik erről igényeinek m egfelelően, saját belátása  szerint sa já t
jából gondoskodni.

A bérlet tartam a tiz , esetleg húsz évre á llap ítta tik  meg.
M egjegyeztetik, hogy a vagyonközség Herkulesfürdőn korlátlan italm érési joggal bir és ezt 

szintén biztosítja a bérlőnek.
Felhivatnak mindazok, akik ezen vendéglővel egybekötö tt szállodát tiz , esetleg 2 0  évre bérbe 

venni szándékoznak, hogy 2 0 ,0 0 0  korona bánatpénzzel m egterhelt z á r t  írásbeli a ján la tu kat, m elyben a 
m egajánlott évi haszonbér összege szám okkal és betűkkel ké tsége t kizáró módon kiírandó, a „V agyon- 
községnek“ K aránsebesen legkésőbb 1907. évi április  hó 20-án  délelőtti 10-ig annál is inkább terjesszék  
be, m ert elkésve valam int távirati utón b e te rjesz te tt ajánlatok figyelem be vétetni nem fognak.

A jánlatottevő köteles ajánlatában kijelenteni, hogy a bérleti feltéte leket ism eri és azokat feltétlenül 
elfogadja, valam int azon körülm ényt is felem líteni tartozik, hogy a m egajánlott évi bérösszeg  m ellett 
a bérle te t tiz vagy pedig húsz évre kívánja.

Karánsebes, 1 9 0 7 . február 28-án. A vo lt 13. román bánsági határezredből a laku lt vagyon
község gazdasági h ivatalából Karánsebesen.

Magyar Jelzálog-Hitelbank.

Hirdetmény.
A magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az 1907. évi 

márczius hó 27-ik napján déli 12 órakor a bank helyiségeiben (V., 
Nádor-utcza 7. sz.) tartandó

XXXVIII. rendes közgyűlésére
ezennel tisztelettel meghivatnak.

N a p ir e n d  :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése az 1906. üzletévről.
2. Az 1906. évi mérleg megállapítása és a felmentvény megadása.
3. H atározathozatal a tiszta nyereség hovaforditása iránt.

A részvények letelietők :
Budapesten : a bank főpénztáránál (V., Nádor-utcza 7. sz.) és a 

Magyar Leszámítoló- és Pénzváltóbanknál ; Bécsben : az Union-Bank- 
n á l ; Párisban: a Société Générale pnur favoriser le développement 
du Commerce et de l’Industrie en Francé" cziinü banknál.

A z  ig a z g a t ó s á g .

A la p s z a b á ly o k  k iv o n a t a .
23. §. 20 részvény tulajdona 1 szavazatra jogosit.
24. §. Részvényesek, kik szavazójogukkal élni akarnak, köte

lesek a közgyűlés összeölése előtt legalább 8 nappal részvényeiket 
téritvény mellett letétem ényezni; a letétem ényezés a bank pénz
táránál vagy más, a hírlapokban kijelölt helyeken eszközlendo.

25. §. A szavazójog személyesen vagy meghatalmazott által 
gyakorolható. Meghatalmazás csak részvényesnek adható. Testületek, 
intézetek és kereskedelmi ezégek, továbbá nők és kiskorúak a köz
gyűlésen törvényes képviselőjük által vehetnek részt, ha azok kü
lönben részvényesek nem volnának is. Azoknak, kik szavazó
jogukat igazolták, a részvények és az utánuk járó szavazatok számá
nak megjelölésével ellátott igazolójegyek adatnak ki. — A részvé
nyek a részvényes által sajátkezüleg aláírandó jegyzékbe, számszerű 
sorrondben és pedig a Magyar Jelzálog-Hitelbanknál egy, minden 
egyéb letéthelyen két példányban bejegyzendők. A letevő a letett 
részvényekről téritvénzt nyer és a részvények annak idején a köz
gyűlés megtartása után, csakis ezen téritvény visszaadása mellett 
fognak neki kiszolgáltatni.

Az 1906. évi mérleg 1967. évi márczius hó 19-től kezdve a t. ez. 
részvényesek rendelkezésére áll.

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19.




